COLECCION 


DE  LAS 

MEJORES  COMEDIAS 

DEL 


TEATRO  ANTIGUO 

Y  ° 

MODERNO  ESPAÑOL. 


MADRID: 

Librería  de  D.  J.  Cuesta,  calle  de  Carretas  núm.  9:  Depósito 
central  de  toda  clase  de  comedias,  zarzuelas,  óperas  y  sainetes, 
tanto  del  Teatro  antiguo  como  moderno. 


COMEDIAS  DEL  TEATRO  MODERNO. 


-o-o-O-O  O  C'CC-t-o- 


Abate  1‘  Epeé. 

A  celina. 

Adolfo  y  Clara  ó  los  dos  presos. 
Agamenón  (tragedia). 

Ali-Bek. 

Amantes  generosos. 

Amor  y  la  intriga. 

Avaro  (El). 

Andrómaca. 

A  la  vejez  viruelas, 

A  Madrid  me  vuelvo. 

Abenabó. 

Alfredo. 

Amores  de  Sopetón . 

Actriz ,  militar  y  beata. 

Amante  misterioso. 

Arturo  ó  los  remordimientos. 

Al  pié  de  la  letra. 

Amor  por  el  tejado  ó  la  Marcela. 
Andaluza  en  el  laberinto. 
Atahualpa  (tragedia). 

Bandolero. 

Borrascas  de  un  Bodegón. 

Bravio  de  Sevilla. 

Bella  labradora. 

Blanca  y  Montcasin  (tragedia). 
Bosque  peligroso. 

Cecilia  y  Dorsan. 

Califa  de  Bagdad,  (ópera). 
Chismoso  (El). 

Glementina  y  Desormes, 

Cadma  y  Signoris, 

Calavera  (El). 

Caliche. 

Camila  (tragedia). 

Casamiento  por  fuerza, 

Castillos  en  el  aire, 

Citas  (Las). 

Citas  debajo  del  olmo. 

Cocinero  (El)  y  el  secretario. 
Condesa  de  Castilla. 

.Conjuración  de  Yeneeia. 

Contrato  anulado. 

Coquetismo  y  presunción. 
Costumbres  de  antaño . 

Cuantas  veo  tantas  quiero. 

Caer  en  el  garlito. 

Caer  en  sus  propias  redes. 

Celos. 

Ciego. 


Cuentas  del  zapatero. 

Cartas  del  Conde-Duque, 

Cada  mochuelo  á  su  olivo. 
Carnaval  de  Ñapóles. 

Celos  del  tio  Macaco. 

Cigarrera  de  Cádiz. 

Con  título  y  sin  fortuna. 

Cuákero  y  la  cómica. 

Chaquetas  y  fraques. 

Duque  de  Viseo. 

Deber  y  la  naturaleza. 

Don  Dieguito. 

Don  Pedro  de  Portugal  (tragedia), 
De  una  afrenta  dos  venganzas. 
Dos  muertos  y  ningún  difunto. 
Duque  de  Altamura. 

Don  Sancho  García  de  Castilla. 
Doña  María  Pacheco. 

Dorotea  (La). 

Dos  épocas. 

Dos  preceptores. 

Dos  sargentos  franceses. 

Don  Sancho  el  Bravo. 

Don  Tello  de  Guzman. 

Doncel  de  Don  Fernando  (El). 

Dos  compadres. 

Dos  Seminaristas. 

Dido. 

Doña  Inés  de  Castro. 

Dos  sobrinos. 

Dama  colérica  ó  la  novia  impa¬ 
ciente. 

Del  Rey  abajo  ninguno  ,  García 
del  Castañar.  (Corregida  por 
Hartcenbuch). 

En  paz  y jugando. 

Es  un  niño. 

Enrique  de  Trastamara. 

Espectro  de  Hiver-Sein. 

Edipo  (tragedia). 

Eduardo  y  Federica. 

Efectos  de  un  mal  ejemplo. 

Elvira  portuguesa. 

Enamoradizo  (El). 

Escuela  de  la  amistad. 

Escuela  de  los  jueces,. 

Español  y  la  francesa. 

El  que  de  ageno  se  viste. 

En  toas  partes  cuecen  habas. 

Es  la  Chachí. 


Españoles  sobre  todo  (2.a  parte). 
Espiacion, 

Felipe  II. 

Feria  de  Sevilla. 

Flor  de  la  caneto. 

Fulgencia  ó  los  maniáticos. 
Favorita  (La). 

Gombela  y  Suni-Ada. 

Gaceta  de  los  Tribunales. 

Galan  invisible. 

Guzman  (tragedia). 

Gemelos  (Los). 

Gonzalo  de  Córdoba. 

Hipócrita. 

Hipócrita  pancista. 

Hombre  de  la  Selva  negra. 
Huérfana  de  Bruselas. 

Huerfanita. 

Halifax  ó  picaro  y  honrado. 

Hija  del  Cromwel. 

Hijo  de  Cromwel. 

Hijo  del  emigrado. 

Ilusiones  perdidas. 

Infantes  de  Lara. 

Idiota. 

Ingeniero  ó  la  deuda  del  honor. 
Imperio  de  las  costumbres. 
Indulgencia  para  todos. 

Ir  contra  el  viento. 

Joseliyo  y  la  Serrana. 

Juan  el  Feo. 

Juana  la  Rabicortona. 

Juzgar  por  las  apariencias ,  ó  una 
Maraña. 

Joven  de  sesenta  años. 

Jugador. 

Loco  de  amor. 

Lo  que  son  mujeres. 

Lo  que  puede  un  empleo . 
Lugareña  orgullosa. 

Matón  de  Andalucía. 

Mensajera. 

Mérope. 

Muerto  vivo. 

Marido  joven  y  mujer  vieja. 
Madre  y  el  niño  siguen  bien. 
Marido  desleal. 

Mujer  celosa. 

Marica  la  del  puchero. 

Marido  de  dos  mujeres. 
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LA  MAS  HERMOSA  RACHEL, 

PASTORA  DE  LAS  ALMAS, 

AUTO  ALEGORICO 

AL  SAGRADO  NATALICIO 

DE 

CHRISTO  SEÑOR  NUESTRO. 


DE  UN  INGENIO  MATRITENSE. 


INTERLOCUTORES. 

« 


% achely  Q  aflora. 
Jacob  y  fu  efpofo. 
Lldyfu  hermana» 
Léban  y  fu  padre» 


San  Miguel» 

4*  #  San  Gabriel . 

£4  Fileno  ,  Graciofo 

§4  i#  Sato ,  Graciofo. 


#*  4^  Luzbel. 

#  jífmodeo. 

#1  <£  T  aflora. 

44 1>  Mufica . 


SCENA’ 

Cantan  dentro. 

A  hermofa  Rachél  vierte 
con  la  grey  de  fu  Padre, 
feftejadla  ,  Paftores, 
aplaudidla  ,  Zagales* 

Hermofos  fon  los  palios 
de  efta  Zagala  amable, 
pues  fe  levanta  como 
Aurora  rutilante* 

El  criftal  bulliciofo 
la  rinde  vaffallage, 
y  en  llfongeras  auras 
la  da  tributo  el  ayre* 

La  tierra  opimos  frutos 
la  ofrece  ,  íiempre  afable, 
y  el  fuego  con  feftivas 
luminarias  la  aplaude. 

Celebrad  tanta  dicha. 


’RIMERA. 

Paftores  de  efte  Valle, 

que  en  Rachel  nos  da  el  Cielo 

muchas  proceridades. 

Al  ultimo  acento  file  Luzbel» 
¡Lu%b.  Efte  harmoniofo  canto 

paufe  ya,  pues  aumenta  mi  quebranto, 
y  fu  dulce  concento 
da  á  mis  rabiofas  penas  incremento: 
con  muíica  celebran  fu  fortuna, 
y  á  mi  en  mi  llanto  es  tan  importuna, 
que  fu  acento  acordado 
me  pone  mas  furiofo,  y  deftemplado. 
Del  báratro  infernal,  obfeuro  abifmo, 
donde  en  mortal  eterno  paraíifmo 
gimen  los  infelices  condenados, 
de  la  Sion  Celefte  defterrados, 
y  en  confufo  lamento, 
un  tormento  convoca  otro  tormento, 

A  por- 


porque  allí  fon  las  penas  fin  guarlfmo, 
y  un  abifmo  es  preludio  de  otro  abifino: 
allí  padecen  hambre  como  perros, 
y  arraftran  la  cadena  de  fus  yerros, 
que  viviendo  arraftrados  fabricaron, 
y  en  circulo  viciofo  eslabonaron* 

De  aquel  trifte  Lecheo  del  olvido, 

Cocito  ,  donde  en  llamas  fumergido 
eftoy  por  mi  fobervia, 
y  fin  fin  eftaré  por  mi  protervia, 
me  faca  una  Paftora, 
a  quien  venera  el  Cielo, el  Mundo  adora, 
pues  por  fus  relevantes  perfecciones, 
Ungulares  merece  aclamaciones. 

Efta  es  Rachél  ,  que  Oveja  fe  interpreta, 

y  tanto  (pefe  á  mi!)  tanto  me  inquieta 

ver  el  fumo  cuidado,. 

que  pone  en  la  cuftodia  del  ganado, 

que  tengo  prefumido 

atraerá  á  fu  ganado  el  mas  perdido* 

Ninguna  errante  oveja, 

que  de  fu  grey  fe  aleja, 

permite  que  algún  lobo  fe  la  lleve, 

porque  fuele  dexar  noventa  y  nueve, 

para  ir  á  bufcalla; 

y  luego  que  la  halla, 

al  Valle  dando  aífombros, 

cariñofa  la  trae  fobre  fus  hombros*. 

Mi  rabio  fo  cora  ge 

á  efta  hermofa  Zagala  ufano  ultraje:, 

fi  me  irrito ,  fi  en  colera  me  ciego, 

ceniza  la  he  de  hacer,  fin  que  fea  fuego*. 

Como  pavor  recibo, 

fi  todo  á  mi  poder  fe  rinde  altivo? 

Come  me  ofufca  el  miedo, 

fi  aun  Dios  libre  no  eftá  de  mi  denuedo? 

Eífe  diafano  Alcázar  transparente, 

de  los  dedos  de  Dios  obra  excelente, 

que  gigante  de  luces  fe  levanta, 

ferá  elf reliada  alfombra  de  mi  planta* 

Todo  el  odivo  Cielo 

mediré  paralelo  á  paralelo; 

y  aun  paífaré  atrevido  ,  y  temerario 

mas  allá  del  efpacio  imaginario. 

Contra  Rachél  publico  cruda  guerra, 
y  tema  mi  rigor  toda  la  tierra, 
porque  bailo  yo  folo 
para  aífolar  del  uno  al  otro  Polo* 

Del  Ar&ico  al  Antardico  refuene 
el  clarín  de  mis  iras ,  porque  llene 


La  mas  hermofa  RacheL 


de  pavorofo  alfombro  á  los  mortales; 
no  perdonen  mis  furias  infernales 
á  viviente  perfona; 

muera  el  hombre  infeliz,  que  afsi  blafona 
tener  en  si  la  Imagen  efeulpida 
del  Autor  de  la  Gracia,  y  de  la  Vida* 

Ea  ,  Soldados ,  ea,  Capitanes, 
tremolad  mis  funeftos  tafetanes; 
y  pues  va  de  creciente  mi  fortuna, 
todo  lo  que  eftá  baxo  de  la  Luna, 
lo  que  el  Febo  callenta, 
padezca  de  mis  iras  la  tormenta. 

Sea  mi  humilde  efclava  eífa  Paftora, 

que  tantas  perfecciones  atefora, 

para  que  vea  el  Mundo, 

que  el  poder  de  Luzbel  es  fin  fegundo* 

Ea  ,  Soldados  míos, 

admire  eífa  Zagala  vueftros  bríos; 

pero  no  ,  fufpended  vueftros  rencores, 

para  elegir  prudente  los  mejores 

ardides  de  vencer  ,  pues  los  ardides 

me  ciñen  el  laurel  en  eftas.  lides* 

Caudillo  de  mis  Tropas,  Afmodéo* 

Sale  Afm. Pronto  eftá  á  tu  obediencia  mi  defeo 
pues  por  fer  tu  privado  el  mas  amado, 
de  la  vifion  de  paz  eftoy  privado* 
Luzb.  Ay,  Afmodéo!  efcucha, 
conocerás  fi  es  mi  pena  mucha* 
Robuftifsimo  Caudillo 
de  mis  tremendas  Efquadras, 
cuyas  iluftres  proezas, 
y  valerofas  hazañas, 
no  fe  pueden  eftrechar 
á  eífe  dilatado  Mapa 
del  Orbe  ,  ni  comprehenderlas 
la  mas  lince  perfpicacia 
que  al  fin  fon  gloriofos  hechos 
de  una  Inteligencia  alada: 
oy  quiero  hablarte  verdades, 

(fi  acafo  yo  puedo  hablarlas) 
y  referirte  un  tormento, 
que  el  corazón  me  trafpaífa, 
cruel  efpada  de  dos  filos, 
que  me  divide  hafta  el  alma*, 
fiero  dogal ,  que  me  anuda 
las  voces  á  lá  garganta, 
porque  no  te  comunique 
pena  tan  extraordinaria* 

Te  la  expreífaré  en  follozos, 
ya  que  no  puedo  en  palabras, 
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De  un  Ingenio  Matritenfe . 

hermofo  Fanal  del  Cíelo, 
la  vertía  ,  y  adornaba 
de  texidos  refplandores, 


rethoríca  ,  que  en  lo  adverfo 
explica  mejor  las  caulas. 

En  eífa  fértil  campiña, 
donde  la  verde  efrm  raída 
pace  la  (imple  ovejuela, 
y  entre  diferencias  tantas 
de  flores  fe  fatisface, 
pues  rotas  las  cataratas 
del  Cielo  ,  el  Valle  fe  inunda 
en  dulces  benignas  aguas, 
para  que  fecundo  brote 
bellas  rofas  nacaradas, 
y  purpureas  clavellinas 
de  luavifsima  fragrancia; 
y  alsi  un  efpolin  matize 
blanco  ,  falpicado  en  grana, 
con  verdes  lillas  ,  que"  texen 
toda  íu  florida  eftancia. 

En  erta  Campiña  vi 
(b  fl  mis  ojos  cegaran!) 
una  Muger  ,  mal  pronuncio) 
un  Angel  en  forma  humana; 
un  Cielo  animado  ,  exempto 
(aunque  de  la  común  maífa 
formado)  de  peregrinas 
impreísiones  :  (o  mal  aya 
mi  lengua!)  una  Paftorcilla 
de  hermoíura  tan  gallarda, 
de  aípecto  tan  venerable, 
y  de  tales  circunftancias, 
nunca  en  criatura  villas, 
que  folo  pude  otearlas, 
para  cegar  con  los  brillos, 
que  de  fu  roílro  cxalaba. 
Vila  ,  y  al  punto  cegué, 
porque  la  miré  con  faña: 
mas  íi  fu  cara  es  un  cielo, 
como  podré  vér  fu  cara? 
Aquel  bellifsimo  alfombro, 
que  en  las  Célicas  moradas 
apareció ,  quando  dimos 
aquella  iníigne  batalla, 
íi  no  me  mienten  las  feñas, 
parecía  ella  Zagala. 

Eífe  Gran  Padre  del  dia. 
Archivo  de  luces  tantas, 
eífe  Centimano  Dios, 
eífe  viviente  fin  alma, 
eífa  vida  fin  potencias, 
eífe  Florón  de  efmeraldas, 


y  ricas  telas  doradas: 
la  Luna  ,  como  oficial 
mecánico  ,  la  calzaba; 
qué  hermofos  ferán  fus  paflbs, 
fi  en  golfos  de  luz  fe  bañan! 
Doce  cambiantes  Eílrcllas 
fu  rubia  trenza  peynaban; 
qué  mucho,  pues,  (i  es  el  Cielo 
d  l  Cielo  aqueíla  Zagala? 

No  te  admires  que  mi  labio 
prorrumpa  en  fus  alabanzas, 
pues  un  foberano  impulfo 
o  y  regula  mis  palabras; 
porque  fi  diera  el  Señor 
ampio  permlifo  á  mi  audacia, 
mi  boca  pufiera  en  íu 
cielo ,  para  denigrarla, 
y  con  mi  dañado  aliento 
fu  terfo  candor  minchara. 

Para  pintar  fu  belleza, 
fe  ve  mi  eloquencia  falta 
de  hyperboles  ,  y  colores, 
porque  la  advierte  extremada; 
el  mas  valiente  pincel 
fe  defmaya  al  retratarla; 
y  aun  al  intentarlo  el  mío, 
de  fu  opinión  fe  retrata. 

No  obílante  ,  te  pintaré, 
como  en  bofquexo ,  6  medalla, 
fu  hermofura  ,  porque  tu 
de  mi  pintura  baÁarda 
tomes  los  lexos ,  y  evites 
en  todo  tiempo  el  mirarla, 
que  es  ele&a  como  el  Sol, 
y  ciega  con  fu  luz  clara. 

Su  enfortijada  madeja 
dexi  el  alma  apriíionada: 
nada  nrs  ,  folo  un  cabello 
bello  á  Dios  hiere  en  el  Alma. 
O  lengua!  co  no  celebras 
hebras  ,  que  al  hombre  defatan! 
Atan  á  Dios  ,  porque  hum  ¡no, 
mano  dé  al  hombre  que  anu. 
A  la  mí  fina  nieve  afrente, 
frente  de  bruñida  plata, 
lata  en  proporción  luílrofa, 
cofa  de  carmín  ,  y  nacar. 

A  2  Li- 


4  La  mas 

Libres  de  ©bfeenos  amojos, 
ojos  divinos  efmalta, 
alta  al  hombre  dicha  ofrece 
efíe  mirar  por  fu  caufa. 

Su  viíla  ,  que  fe  defvela, 
vela  la  grey  ,  fírme  guarda, 
arda  yo  en  voraces  pyras, 
iras  exale  mi  faña. 

De  fus  mexillas  el  campo, 
ampo  carmines  enfarta, 
farta  ,  que  á  fu  faz  hermofa 
oífa  preílarle  mas  gracia. 

Con  fus  labios  ,  fin  retablo, 
fabio  lenguage  defgrana, 
grana  en  liílon ,  con  que  oculta, 
culta  los  dientes  de  nacar* 

Su  garganta  de  alabaftro, 
aílro  de  nieve  prepara, 
para  dar  al  Dios  oculto, 
culto  en  dignas  alabanzas. 

Sus  dos  purifsimos  pechos, 
hechos  fuentes  de  fragrancias, 
anfías  dan  á  mi  defpecho, 
pecho  á  DioSjque  eífa  es  la  gracia* 
Baila  decir  ,  Afmodéo, 
que  no  tiene  facción  baila, 
la  que  es  toda  hermofa  ,  y  es 
por  privilegio  agraciada, 
y  fu  alabanza  mayor 
es  no  poder  yo  alabarla* 
Exempta,  y  libre  la  miro, 
quando  fe  confíeífa  Efclava, 
pero  expreífa  de  qué  Dueño, 
para  no  fer  tributaria. 

Eíla  PaílorciHa  humilde 
avadaba  mi  arrogancia; 
y  fin  duda  es  Reyna  ,  pues 
con  tanto  imperio  avaflalla# 

De  todas  las  criaturas 
fe  ve  Rachél  obfequiada; 
lo  inanimado  la  fírve, 
lo  vegetable  la  aclama, 
y  todo  animal  viviente 
la  rinde  guílofo  parias* 

EíTos  vapores  alados, 
que  fu r can  !la  esfera  vaga, 
por  diípofídon  divina 
la  dan  nieve  como  baña* 

EíTos  montes  ,  que  , producen 
heno  en  copi 


hermofa  RacheL 

Tolo  á  fu  contado  humean, 
por  fervirla  ,  y  recrearla* 

Baxa  al  Valle  eíla  Paílora 
a  dar  paílo  á  fus  manadas; 
y  el  fugitivo  criílal, 
que  befa  fu  hermofa  planta, 
fe  queda  corrido  al  ver 
belleza  tan  extremada; 
y  aquel  hundofo  portento 
tanto  de  verla  fe  pafma, 
que  ya  es  plata  bruñida, 
lo  que  era  liquido  nacar* 

Las  canoras  avecillas 
en  íyras  de  pluma  cantan 
á  eíla  Zagala  Divina 
dulces  motes  de  alabanza* 

Todos  los  leños  íé  alegran 
de  las  Selvas  con  mirarla, 
y  rejuvenecen  todos 
con  lozanía  gallarda* 

En  fus'  rubicundos  labios 
fe  ha  derramado  la  gracia,’ 
pues  reverdecen  los  leños 
mas  feeos ,  íi  ella  les  habla, 
y  los  llama  para  el  Cielo, 
preparados  ya  á  mis  llamas* 

Si  eílo  hace  en  el  leño  feco, 
en  el  verde  qué  hará?  (b  rabia!) 
Para  dar  gloria  á  los  Valles 
es  una  hermofa  Diana, 
y  para  burlar  mis  furias 
es  una  Divina  Palas. 

Aun  cautelando  mis  iras, 
á  fu  honor  texe  guirnaldas* 
y  para  b|jir  al  defíerto 
parece  que  la  dan  alas 
de  Aguila  grande  ,  y  en  él 
á  la  contemplación  vaca, 
hecha  un  marmol ;  y  afsi,  á  mi 
me  dexa  hecho  fría  eílatua. 
Otras  veces  con  denuedo 
la  patrocina ,  y  ampara 
un  joven,  que  es  como  un  Angel,- 
que  Humildad  de  Dios  fe  llama, 
cuyo  robuílo  valor 
no  alcanzan  fuerzas  'humanas* 
No  sé,  Afmodéo,  no  sé, 
para  aíTaltar  las  murallas 
de  tanta  virtud  ,  qué  ardides 
puede  maquinar  mi  faña* 

Si 


De  un  Ingenio 
vSi  dexo  correr  mis  Iras, 
es  una  acción  temeraria, 
pues  amontona  los  triunfos 
contra  el  valor  de  mis  armas*; 
cada  aíTalto  de  mi  ira 
es  en  fu  mano  una  palma. 

Pues  cómo  podre  ,  Afmodéo, 
prefentarle  la  batalla? 

Si  canto  la  palinodia, 
y  ella  la  vi&oria  canta 
fin  entrar  en  el  combate, 
es  ruindad  ,  quando  me  aclaman 
por  Principe  de  efte  Mundo 
mis  atezadas  Efquadras, 
y  no  forman  maridage 
el  temor  ,  y  mi  arrogancia* 

Indecifo  titubeo 

en  dudas  tan  intrincadas:; 

de  tan  ciego  laberinto 

fea  la  cuerda  dorada, 

que  me  faque  ,  tu  con  fe  jo, 

no  porque  aprehendo  ignorancia,’ 

(que  tal  no  cabe  en  mi  ciencia) 
fino  porque  complicadas 
mis  potencias ,  fe  han  turbado 
con  los  humos  de  mi  rabia. 

Nunca  llegué  a  dar  aíTenfa¿ 
invi&ifsimo  Monarca, 

Principe  de  las  Tinieblas, 
a  que  haveis  vifto  la  cara 
al  temor ,  pues  vueftro  brío 
fabe  amaynar  arrogancias 
del  mas  -esforzado  aliento,' 
de  la  mas  fírme  conftancia* 

Los  mas  encumbrados  Cedros,’ 
las  mas  defcolladas  Palmas 
de  Santidad  ,  no  eílán  libres 
de  los  ceños  de  tu  rabia. 

En  laminas  de  zafir, 
de  cielo  en  lucidas  tarjas, 
debían  ,  Luzbel  ,  eftár 
tus  proezas  buriladas. 

Es  tanta  tu  -vizarria, 
y  tu  fortaleza  es  tanta, 
que  Miguel  fe  vio  obligado, 
quando  coa  él  altercadas 
fobre  el  cuerpo  de  Moysés, 
que  él  ocultar  intentaba, 
á  pedir  auxilio  al  Cielo, 
que  atendió  á  mis  nobles  .andas* 
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En  un  día  agotar  puedes 

del  Jordán  las  puras  aguas: 

la  pacifica  Sion 

puede  convertir  tu  audacia 

en  confufa  Babilonia, 

que  en  impuras  llamas  arda. 

El  mifmo  Cielo  publica, 
ay  del  mundo  ,  pues  a  él  baxa 
Satanás  vibrando  enojos, 
que  también  Diablo  fe  llama; 
efto  es,  Criminador, 
pues  tantos  crimines  fraguas, 
y  yerros  con  que  eslabonas 
la  cadena  con  que  arraftras 
a  tu  esclavitud  ai  hombre, 
porque  es  de  Dios  femejanza; 
que  ya  que  en  Dios  no,  en  fu  imagen 
defahogas  acres  venganzas. 

No  tu  invencible  valor 
al  miedo  fe  rinda  ;  enfancha 
tu  corazón  animofo, 
que  ya  el  Infierno  dilata 
fu  boca  para  tragar 
«antas  infelices  almas, 
que  con  hieles  de  Dragones 
hacen  fu  bebida  amarga. 

La  Jerufalén  terrena 
Te  afsimila  á  la  cabaña 
del  melonar ,  pues  fus  hijos 
ingratos  la  defamparan. 

Las  piedras  del  Santuario 
Te  miran  ya  derramadas 
en  confufa  defumion 
jpor  las  calles ,  y  las  plazas. 

Ya  no  ay  piedra  fobre  piedra, 
y  las  de  la  pared  claman, 
que  la  den  confuelo  <;  pero 
no  ay  quien  venga  a  confolarla, 
pues  fus  Intimos  amigos 
han  llegado  á  defpreciarla,. 
y  fe  ha  hecho  cueba  de  vicios, 
la  que  era  de  oración  Caía. 

Los  caminos  de  Sion 
en  lagrimas  Te  defatan, 
porque  á  fus  folemnidades 
no  ay  quien  venga  ,  todos  faltan. 
El  oro  mas  acendrado 
de  la  perfección  mas  alta 
va  mudando  fu  color, 
y  fe  obfcurece  ea  las  almas. 

To- 
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Todos  los  Pueblos  fe  fientan 
a  comer ,  y  fe  levantan 
a  jugar  >  pero  qué  ¡liego? 
á  arder  en  lafcivas  llamas 
que  todo  el  mundo  en  maligno 
cfbá  puefto  ,  pues  fe  abrafa 
en  impurezas  ,  á  foplos 
de  Bchemot,  que  el  daño  caufa. 
Pues  íi  miras  que  tu  Imperio 
tanto  ,  Luzbel  ,  fe  dilata, 
qué  te  aflige  ?  qué  temores 
retardan  tus  efperanzas? 

Ya  veo  que  eífa  Partora 
es  un  primor  de  la  Gracia; 
pero  íí  tu  á  mi  opcion  dexas 
perfeguirla  ,  y  maltratarla, 
yo  humillaré  fu  cerviz; 
y  aunque  es  Torre  fu  garganta 
ebúrnea  ,  oy  ferá  efcabél 
donde  entronize  mis  plantas. 
Yo,  yo  iníidiaré  fus  partos, 
y  con  cautelofa  maña, 
pues  es  limpie  Palomilla, 
lazos  la  armaré  en  que  cayga , 
pues  foy  aftuta  Serpiente, 
que  inficiono  disfrazada 
con  mi  cicuta  mortal, 
aun  á  las  almas  mas  cautas. 
Qué  importa  que  fea  Sol, 
fi  ay  también  fombras  baftardas, 
que  eclipfan  fus  lucimientos, 
y  fus  reflexos  ultrajan? 

Y  fupuefto  que  fu  Padre 
Labán  tan  ciego  idolatra 
con  fuperfticiofos  cultos 
Cmulacros  de  oro  ,  y  plata, 
que  (como  a  otros  infinitos) 
á  tantos  yerros  le  arraftran, 
haré  también  que  Rachci 
facrifique  voluntaria 
a  eflas  mentidas  Deidades, 
que  tienen  boca ,  y  no  hablan, 
tienen  ojos ,  y  no  vén, 
tienen  manos ,  y  no  palpan, 
tienen  pies ,  y  eftan  immobles, 
pues  fon  eftatuas  heladas 
en  quienes  vivimos,  fomos, 
y  nos  movemos  a  darlas 
algún  alma  ,  o  movimiento, 
porque  nos  den  muchas  almas. 


Si  no  furtieren  efe&o 
ertas  maliciofas  trazas, 
como  rugiente  León 
daré  buelta  á  fus  manadas, 
y  á  manadas  labré  darte, 
Luzbel ,  los  triunfos ,  y  palmas. 
Qué  importa  que  eífa  Partora 
fea  vigilante  Vara 
llena  de  ojos ,  íi  foy  Argos, 
que  con  iluíiones  faifas 
ofufcaré  fus  acciones 
harta  que  te  rinda  parias? 

Si  no  pudieren  vencerla 
mis  falencias  Amuladas, 
correré  los  baftidores 
al  theatro  de  mis  rabias, 
y  la  mafcara  arrojando, 
la  daré  guerra  mas  cara; 
y  íi  fuere  neceftario, 
á  impulfos  de  humana  parca 
fegaré  el  dorado  hilo 
de  fu  vida  ,  que  nos  mata; 
pues  conociendo  fu  Ocafo 
cfte  Sol  ,  que  al  Mundo  baña 
con  las  luces  de  fu  exemplo, 
las  ovejas  defcarriadas 
feran  parto  de  los  lobos, 
que  el  Monte  Líbano  talan. 
Ertas  floridas  campiñas 
feran  funeftas  campañas, 
donde  en  líquidos  corales 
naveguen  tus  coligadas 
hueftes  ,  que  contra  Rachél 
prefentan  ya  la  batalla 
con  intrepida  ofladia: 
ya  nuertra  hora  es  llegada, 
y  el  poder  de  las  tinieblas 
contra  las  luces  fe  arma. 
Gima  el  parche  ,  porque  altert 
Tocan  caxas, 

á  efta  Partora  ,  que  ufana 
goza  en  poflefsion  feliz 
dulces  apacibles  auras 
de  divinas  influencias, 
que  fu  efpiritu  arrebatan. 

Ea  ,  robuftos  Soldados, 
ea ,  hueftes  atezadas, 
embeftid  ya. 

LuZp*  Guerra,  guerra 
contra  el  Cielo. 

jífm» 
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'btfmod,  Al  arma  ,  al  arma. 

Lu%b.  No  quede  flor  en  el  valle/ 
que  ceniza  no  fe  haga. 

Afmod ,  Haced  átomos  menudos 
todas  las  vivientes  plantas. 

Lugb,  Ea  ,  valientes  Soldados. 

Los  2.  Guerra,  guerra,  al  arma,  al  arma. 

Bntranfe  con  eftrepito  de  guerra  ,y  dice 
dentro  San  Miguel • 

Mig.  Hermofa,  Rachél  ,  no  temas, 
que  todo  el  Cielo  te  ampara; 
y  fi  fuere  neceflario, 
mis  Angeles  en  fus  palmas 
te  llevarán  ,  porque  no 
fe  ofenda  tu  heroyca  planta 
en  la  piedra  del  pecado, 
de  que  fuifte  prefervada. 

Dentro  ruido  de  batalla . 

Rachél.  En  el  nombre  del  Señor 
pelearé  fus  batallas. 

Lugb.  Infeliz  foy,  Afmodéo! 
bolvamos  ya  las  efpaldas, 
porque  fin  duda  es  Miguel 
el  que  á  efta  Paílora  guarda, 
pues  tan  fuerte  ,  y  animofo 
mi  Exercito  defvarata. 

Afmod .  Yo  redoblaré  las  huelles. 

Mig •  Poco  valdrá  el  redoblarlas, 
porque  al  valor  de  mi  brazo 
todo  el  Infierno  no  baila. 

Salen  San  Miguel  7{achel  en  forma 
Dajloril ,  acuchillando  d  Luzbel, 
y  d  Afmodéo « 

Lü'fb.  Mas  que  fu  azero,  me  hiere 
el  refplandor  de  fu  cara. 

Mig.  Fieros  monílruos  de  la  embidia, 
ea  ,  rendid  las  efpadas. 

Caen  los  dos  d  los  pies  de  \achel • 

Lu^b.  Ay  de  mi!  á  mi  furor  pefe! 

Afmod .  Ay  de  mi1!  pefe  á  mi  rabia! 

Mig .  Ya  el  Afpid,  y  el  Batilifco 
eilán  baxo  de  tus  plantas* 
fupedite  tu  coturno 
fu  fantaílica  arrogancia. 

Lugb.  Que  afsi  una  Muger  me  humilla! 

Afm.  Que  afsi  -  una  Muger  me  ultraja! 

Mig.  Una  Muger  ,  beílias  fieras, 
vueílra  cabera  quebranta. 

Rachél.  Al  Señor  las  gracias  doy, 
que  hizo  la  vi&oria.  Lu%b.  Ufana 


te  miras  con  elle  triunfo, 
pero  cautela  mi  faña. 

Rachél.  No  á  mi  la  gloria  fe  dé, 

O  Gran  Dios  de  las  Batallas, 
fino  á  vueítro  excelíg^Nombre. 

Mig •  Pues  ya  quedan  humilladas 
vueílras  cervices :  Paílora, 
bolvamos  á  la  manada. 

Rachél.  Bendito  fea  el  Señor, 
que  afsi  defiende  á  fu  Efclava. 

Vanfe  Miguel , y  ^ athel,y  fe  levantan. 

Lu%b.  Que  puedan  dos  criaturas, 
de  potencia  limitada, 
á  mi  arrogancia  oponerfe, 
quando  puede  mi  arrogancia 
convertir  en  negros  humos 
eífa  maquina  eílrellada! 

Afmod.  Iluílre  Principe  mió, 
no  defmaye  tu  efperanza, 
pues  quando  te  vencen  ellos, 
para  vencerlos  te  enfayas. 

Lugb.  Eíludie  nueftra  malicia 
nuevos  ardides  , y  trazas 
para  vencer  á  Rachél. 

Afmod.  Manda  retirar  tu  Armada, 
que  muchas  veces  fe  vence 
mejor  con  la  retirada. 

Lu%b.  Sepultaos  ,  huelles  mías, 

en  las  lóbregas  eílancias,  Fluido  denU 
halla  vér  fi  ella  Paílora 
en  ellas  os  acompaña. 

Vamos,  Afmodéo::-  Mfm.Vamos, 
Luzbél::-  Los  z.  A  dar  nuevas  trazas:- 

Lu%b.  De  conquiílar::-  Afm, De  vencer:- 

Los  dos,  A  ella  ruílica  Zagala. 

V <mfe,y  fale  Fileno  con  cayado,y  alforjas. 

Filen,  Mientras  mi  Ama  Rachél 
lleva  el  ganado  á  pallar, 
vengo  yo  aquí  á  repaílar; 
mas  temo  á  un  llobo  cruel 
echadizo  ,  que  es  un  diabro, 
que  ama-nada  á  la  manada, 
y  me  la  tiene  jurada 
el  maldito  :  guarda  Pabro! 

Se  encaja  tan  de  rebato 
al  hato  el  llobo  maldito, 
que  fi  por  librarle  grito, 
temo  me  menee  el  hato: 

Por  los  ojos  echa  fuego 
quando  da  buelta  al  ganado; 
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perdido  va  *  que  be  penfado, 
que  no  ay  buelcas  en’  fu  juego* 
Su  buelta ,  una  gran  tragedia 
amenaza  á  mí  prefona, 
pues  fi  conmigo  fe  encona, 
me  pondrá  de  buelta  y  media. 
Llobo  mas  endemoniado 
en  el  mundo  fe  avrá  vifto? 

Tras  Rachél  anda  muy  lifto,. 
ím  duda  eítá  aficionado 
á  fu  extremada ’hermofura, 
pues  la  fiera  tras  la  hermof» 
anda  fiempre  ;  pero  es  cofa 
fu  amor  ,  que  es  una  diablura. 
No  oblante  ,  endulzando  hieles* 
(pues  tanto  la  alforja  pefa) 
del  prado  quiero  hacer  mefa, 
y  de  la  alforja  mámeles. 

Sientafeyy  tiende  la  alforja* 
Para  lograr  mi  interés, 
de  los  Paftores  me  alejo,- 
porque  fiendo  zagalejo, 
me  he  metido  á  guarda-pies** 
Dos  traygo  fa'l  piare  otados* 


con  media  arroba  de  vino* 
porque  los  pies  del  cochino 
fe  han  de  comer  bien  lavados. 
Poco  el  vino  me  remedia, 
quanio  á  remed’arme  vino, 
pues  cada  pie  del  tocino 
neceísita  de  una  medi  r. 

Mientras  el  Lobo  nos  roba, 
yo  una  Loba  he  de  pillar, 
con  media  me  he  de  arrobar, 
que  también  Rachél  fe  arroba. 
Oy  he  hurtado  pan  también: 
vientre  mió ,  no  te  inquietes, 
que  aquí  traygo  dos  zoquetes, 
que  con  los  pies  fabrán  bien*  Saca 
Aunque  Laban  me  hace  fieros 
con  fu  cerril  condición, 
yo ,  por  matar  mi  pafsion, 
me  muero  por  fus  canteros. 

La  alforja  para  a-lab  ir, 
eftá  también,  (no  lo  dudo) 
y  es,  que  anda  muy  amenudo 
con  pies  para  bien  andar. 

O  vientre  mió!  erta  vez 
tu  mayor  dicha  fe  forja: 

Oy  ,  pardiobre  ,  de  la  alforja 


iofa  Rachél . 

hemos  de  facat  los  píes:'  Sacaloú 
limpiemos  aora  el  camino, 
para  que  afsi  mejor  paífen 
los  pies  del  puerco  ,  que  hacen 
buen  eftomago  con*  vino.  !Bebe¿ 
Bendito  fea  Noé. 

(Dent.Lab.G uarda  el  lobo, guarda  el  lobo* 
í Sato .  Que  intenta  hacer  algún  robo.- 
Filen .  Mas  que  empiezo  con  mal  pie. 
Digo  ,  fi  Labán  me  viera, 

(que  él  es  un  poco  tyrano) 
fin  falta  una  buena  mano  - 
por  eftos  dos  pies  me  diera. 

Lab.  Guarda  el  lobo,  guarda  el  l-obd* 
Filen.  Efto  es  ir  creciendo  el  furto.- 
Muy  bien  dicen,  que  no  ay  gufto* 
que  no  venga  con  ajobo. 

Seguid  la  fiera,  Pailones, 
que  fe  mete  en  el  egido. 

Filen .  Mas  que  el  llobo  m  •  ha  cogido 
con  pies  de  puerco,  feñores. 

Sale  Afmodeo  con  disfra^de  Lobo . 

No  lo  dixe  ?  ha  inhumano! 
qué  intentas  hacer  de  mi? 
como  me  he  de  efeapar  ,  íi 
tengo  los  pies  en  la  mano? 

Afmod.  Teme  mi  rigor  fangriento. 

Filen .  EJ,  llobo  habla  como  yo, 
y  anda  en  dos  pies  ,  pero  no 
parece  cortés ,  y  atento.- 
\Afm.  Puerto  que  en  Rachél  no  puedo 
mi  corage  defpicar, 
oy  en  ti  le  he  de  emplear. 

Filen .  A  una  muger  tiene  miedo! 
pues  no  es  bueno  pata  llobo; 
y  tendrá  (fegun  infiero) 
con  Rachél  buen  quebradero 
de  cabeza.  No  fea  bobo 
en  perfeguir  las  ovejas, 
pues  yo  en  eífo  confidero 
eres:-,¿/7w.Qjé?  F>7.Un  llobo  barbero* 
pues  en  rapando  nos  dexas. 

Afmod .  Teme  mi  infana  crueldad, 
que  para  perderte  labro. 

Filen .  Dexame,  llobo  del  diabro, 
h  i  gamos  nuertra  arn’rt  t  d. 

Afmod.  Parece  que  ertas  de  gorja. 

Filen .  So  yo  un  ho  nbre  co  no  ves. 
Afmid .  Dame  la  alforja,  y  los  pies. 

Fil»  Llobo,  qué  pies,  ni  qué  alforja? 

la 


De  un  Ingenio 

la  cara  como  linterna  ap. 
le  reluce  ,  y  echa  humo: 
pardiobre  ,  que  yo  prefumo, 
que  efte  es  llobo  de  taberna; 
pues  ver  á  un  llobo  en  dos  pies, 
y  que  los  del  puerco  quiere, 
ó  que  es  Cardador  fe  infiere, 
o  que  cftá  el  mundo  al  revés. 

Afm.  Qué  dices  ?  Fil,  Efto  rezando 
por  el  alma  de  mi  fuegra, 
que  fe  me  murió  en  Con  fuegra, 
y  eftá  ya  de  Dios  gozando. 

Afm.  Pues  fe  ha  abierto  el  Cielo  ,  di? 

Fil.  SI  Tenor,  quando  cayeron 
los  Angeles  ,  que  quiíieron::- 

Afm. Sella  tu  labio.  Fil. Ay  de  mi!  Dale» 
mas  que  nunca  huviera  habrado: 
bien  dixe  ,  es  llobo  barbero, 
pues  al  embite  primero 
Tacó  dos  muelas  de  un  lado. 

Afm.  Qué  tu  lengua  vil  relata? 
cierra  tu  boca  ,  hablador. 

Fil.  Pues  ferá  llobo  Dotor, 
que  come  de  lo  que  mata. 

Afm. Muere,  infame.  Tiéndele  en  tierra . 

Fil.  Ha  llobo  fiero! 

muerdeme  por  el  embés, 

'  que  hallarás  cera  efta  vez, 
mas  que  ay  en  cas  de  un  Cerero. 

Afm.  Sufre  mi  mano  fevera.  {Dale* 

Fil.  Serás  llobo  Sancriftán, 
pues  Tabes  del  din  ,  y  el  dan, 
y  andas  recogiendo  cera. 

Afm.  Que  efto  tolere  mi  enojo! 

cómo  no  le  doy  la  muerte?  (Dale . 

Fil.  Llobo  ,  ó  diabro  ,  de  efta  fuerte 
tengo  ya  la  muerte  al  ojo. 

[Afm.  Toma.  Dale. 

Fil.  La  humildad  de  Dios  me  valga! 

Sale  Miguel  con  efpada  ,y  rodela. 

1 Mig .  Indómita  beftia, 
de  eífa  (imple  criatura, 
qué  intenta  hacer  tu  fiereza? 
mortífero  baíllifeo, 
que  con  la  vifta  envenenas, 
qué  pretendes  ?  Afm.  Pefe  á  mi! 
hacer  de  efte  humilde  prefa. 

'Mig.  Solo  un  humilde  fer  puede 
objeto  de  tu  fobervia. 

Fil.  Aqui  una  buelta  me  ha  dado. 
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Señala  atras. 

Mig.  Donde  ,  Fileno  ?  Fil.  A  la  huelta, 
y  tanto  apretó  el  vinagre, 
que  me  ha  Tábido  á  la  pega: 
yo  procuré  difparar 
mi  enojo  contra  efta  fiera, 
pero  fe  reventó  por 
la  culata  £fta  efeopeta, 
y  la  polvera  nefanda 
echa  un  humo  que  rebienta. 

Afm.  Eres  tu  el  gallardo  joven, 
que  á  eífa  Paftora  bella 
patrocinas  disfrazado, 
defendiendo  fus  ovejas 
de  mi  ira  ,  en  forma  humana? 

Mig.  Yo  foy  tu  amparo  ,  y  defenfa. 

Afm.  Que  fiempre  ,  Miguél ,  te  opongas 
á  mi  rabia  ,  y  mis  falencias 
de  fe  ubras !  Mig.  SI  Dios  lo  manda, 
jufto  es  que  yo  obedezca. 

\Afm.  Y  eres  tu  Humildad  de  Dios? 

Mig.  Mi  nombre  afsi  fe  interpreta. 

jifm.  Pues  Dios  puede  fer  humilde? 

Mig.  Si  los  hace ,  fe  hace  cierta 
la  ilación  ,  que  la  humildad 
en  grado  eminente  encierra: 
nadie  da  lo  que  no  tiene. 

De  aquella  Divina  Eífencia, 
de  aquel  fuego  ,  que  confume 
las  afecciones  terrenas, 
falen  todas  las  virtudes 
como  encendidas  centellas, 
y  en  el  corazón  del  hombre 
prenden  ,  íi  es  difpuefta  yefea. 
Verás  la  humildad  de  Dios, 
quando  myfteriola  piedra 
en  el  barro  dé,  y  arruine 
la  eftatua  de  tu  fobervia, 
que  en  el  mundo  fe  entroniza. 

Afm.  Yo  erigiré  eftatua  nueva, 
que  adorarán  los  mortales. 

Fil .  Reftituyame  mis  muelas, 
que  no  fon  tan  holgazanas, 
para  que  ufted  ,  fin  conciencia, 
las  deftierre  de  mi  boca. 

Afm.  Villano  ,  tus  labios  Telia, 
íi  no  quieres  que  mi  ardor 
oy  te  reduzca  á  pavefas. 

Mig.  Humilla  tu  erguido  cuello, 

infernal  fañuda  beftia.  . 

B  Quien 
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Quien  como  Dios?  Cae  en  tierra  Afm •  feñores  ,  en  pie  fe  queda; 

' Afm .  Qué  furor! 


Ja  hora  maldita  fea, 
en  que  para  verme  afsi 
tuve  en  el  Cielo  exigencia: 
maldito  fea  aquel  día 
en  que  fui  criado;  Tercat 
dies  in  qtia  natus Jum . 

Fil.  El  habla  en  lengua  Trancefa, 
y  es,  que  de  llobos  á  puercos 
ay  muy  poca  diferencia. 

Mig.  Sepúltate  ,  monftruo  immundo, 
en  las  obfeuras  cabernas, 
fi  no  quieres  que  mi  efpada 
rinda  otra  vez  tu  fobervia. 

Afm, Qué  importa,  Miguel,  qué  importa, 
que  can  ufano  me  hieras? 

Régulo  foy  venenofo, 
que  por  las  heridas  mefmas 
embiaré  mi  ponzoña 
para  infeftar  las  ovejas; 
y  eífe  Emporio  .criftalino, 
texido  de  luces  Sellas, 
manchará  mi  impuro  aliento, 
para  que  fu  candor  pierda. 

Mig.  Si  no  fueras  inflexible, 
feliz  ,  Afmodéo  ,  fueras. 

FiL  Se  contenta  con  fer  diabro 
Bodegonero  á  la  cuenta, 
pues  íin  ella  ,  dos  me  ha  dado 
manos ,  fin  pies ,  ni  cabeza. 

Jlfm.  Necio  ,  mas  me  afliges  ,  que 
todo  el  tropél  de  mis  penas. 

FiL  Por  lana  vino ,  mas  va  * 
bien  trafqullado  á.  fu  tierra. 

Afm,  No  puede  mi  prefuncion 
tolerar  tanta  limpieza: 
forbame  ya  el  lago  eftygio, 
por  huir  de  tu  preíencia.  Hundefu* 
FU,  Anda  ,  y  -cuéntale  á  Caín 
como  te  ha  ido  en  la  feria. 

Mig •  Zagal ,  de  tu  brutal  gula 
el  viciólo  ¡exceflo  templa. 

Fil.  Por  el  albarillo  iban 

los  pies ,  íi  el  llobo  me  dexa; 
pero  él  me  ha  tocado  aquí 
la  pabana.  Mig&n pazte  queda. "Vafe, 
Fil.  A  Dios :  Humildad  fe  ha  ido, 
los  pies  quedan  'íin  «Jefe nía, 
y  la  dificultad  mifrna. 


pues  íi  buelve  acá  el  moreno, 
avrá  la  mari-morena, 
y  me  ha  de  dexar  en  blanco, 
defpues  que  negro  me  vea. 
Vámonos  ya  á  quatro  pies, 
dos  de  puerco  ,  y  dos  de  beftia, 
pero  íi  en  la  alacena  faltan, 
á  engullirlos  á-la-cena. 

Vafe  ,  y  file  Jacob  de  camino • 
Jac.  Canfadas  de  caminar 

mis  plantas ,  las  plantas  befan 
de  eítas  floridas  campiñas 
de  Luza ,  que  el  Cielo  riega 
tan  benéfico  ,  porque 
íiempre  eftén  de  Primavera, 
quien  ,  por  no  aufentarfe  ,  tiene 
fiempre  aquí  fus  plantas  pueftas* 
Lo  que  aquí  el  Abril  defpíca, 
y  el  Mayo  galán  aumenta, 
ningún  Bóreas  lo  marchita, 
ningún  Aquilón  lo  fcca, 
pues  íiempre  un  2efiro  blando 
en  ellas  campiñas  treyna. 

Mis  fatigas  templaré 
en  eftancia  tan  amena, 
pues  tan  liberal  el  Cielo 
cita  dicha  me  franquea. 

No  es  mucho  que  mis  fentidos 
el  orden  común  inviertan, 
y  que  viendo  tanto  .alfombro», 
admirados  fe  fufpendan. 

Con  fus  bordados  lindeles 
parece  un  penfil  la  Vega, 

*que  con  fubídos  perfumes 
al  olfato  liíongea. 

Aqui  en  cytharas  de  plata 
«cantan  las  fuentes  rifueñas 
•claros  metros  de  alabanzas 
.al  Alva  ,  que  llora  perlas. 

Aqui  el  feftivo  arroyuelo 
(que  aun  quando  murmura, alegra) 
befa  las  plantas  humilde, 
hecho  argentada  culebra, 
y  en  infatigables  gyros 
á  las  flores  galantéa. 

Aquí  las  melifluas  aves 
en  acordadas  cadencias, 
trinan  loores  á  un  Dios, 

.que  las  hizo  tan  parleras. 

£1 
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El  cxercíco  ordenado' 
de  las  flores  aquí  aflefta 
de  fus  precíofos  aromas 
la  artillería  diverfa, 
y  con  fu  verdor  hermofo 
á  los  ojos  embelefan. 

Aquí,  en  fin  ,  los  caminantes 
en  dulces  auras  encuentran 
alivio  de  fus  fatigas, 
y  exterminio  de  fus  penas, 
haciendo  dosel  frondofo 
de  efta  viftofa  alameda* 

La  noche  tendió  íu  manto, 
y  ya  todas  las  Eftrellas, 
en  trémulas  luces  hacen 
al  Sol  honrofas  exequias, 
porque  ha  muerto, que  el  que  nace* 
forzofo  es  que  también  muera* 

El  Cielo  fu  velo  obfeuro 
efparce  fobre  la  tierra, 
y  entapizados  los  vientos 
con  tan  fúnebres  bayetas, 
fombras  de  un  tierno  olvido 
en  los  mortales  deípiertan: 
pues  aman  ( qué  ceguedad!  ) 
mas  que  la  luz  ,  las  tinieblas# 

Breve  fepulcro  á  mi  fue  ño 
me  ofrecen  cftas  tres  piedras, 
y  á  mi  precifo  defeanfo 
duro  catre  he  de  hacer  de  ellas# 
Recuejlafc  en  las  piedras. 

Bendito  fea  el  Criador 
de  criaturas  tan  bellas! 

Los  Aftros  de  la  mañana 
alaben  fu  Omnipotencia* 

Qué  jdaré  al  Señor  por  tanto 
como  me  ha  dado  fu  dieftra? 

Si  eft o  fe  vé  en  un  deftierro, 
qaé  avrá  en  la  Patria  fuprema? 

Ya  lo  viíible  ,  y  caduco 
a  lo  inviíible  me  lleva; 
ya  fuave  ,  y  fuertemente 
le  arrebatan  mis  potencias 
a  la  Cafa  del  Señor, 
donde  tiene  fus  riquezas, 
y  gloria  ,  que  humana  vifta 
ver  no  pudo  ,  ni  en  la  esfera 
del  humano  corazón 
caber  pudo  tal  grandeza* 

O  Dio  s  de  los  Diofes !  cuya 
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voluntad  fiempre  es  potencia, 
cuya  obra  es  mifericordia, 
y  cuya  naturaleza 
es  bondad  í  Feliz  el  hombre, 
que  eternamente  poífea::- 
í Vuermefe  ,  y  cantan • 

Duerme ,  Jacob  dichofo, 
que  tu  corazón  vela, 
y  parado  en  el  fue  ño, 
ganas  oy  mucha  tierra* 

La  que  miras  te  ofrece 
mi  liberal  largueza, 
y  a  tu  Prole  irá  ,  quando 
en  mi  ofeulo  mueras* 

Yo  aumentaré  tu  eftirpe 
del  mar  fobre  la  arena, 
y  excederá  al  guarifmo 
de  todas  las  Eftrellas. 

En  ti  ferán  benditos 
los  Tribus  de  la  tierra; 
yo  feré  tu  cuftodia, 
tu  amparo  ,  y  tu  defenfa* 

Sale  San  Gabriel, 

Gal *  Jacob  ,  hijo  de  Ifaac, 
efcuchame ,  no  temas 
el  precepto  produzco, 
q  te  impufo  tu  Padre, y  tu  obtemperas* 
De  Canaan  no  elijas 
muger  ,  que  es  gente  ciega, 
que  adora  falfos  Diofes, 
y  eftá  fiempre  fentada  en  las  tinieblas* 

Bufca  en  Mefopotamia, 

en  la  Cafa  opulenta 

de  Bathuél  (  que  fue  Padre 

de  tu  fiempre  feliz  Madre  Rebeca) 

á  una  hermofa  Zagala, 

portento  de  las  felvas, 

que  de  Labán  es  hija, 

y  fe  llama  Rachél ,  efto  es ,  Oveja; 

pues  de  efta  Paftorcita 

es  tanta  la  inocencia, 

que  publica  en  fu  nombre, 

q  fiempre  de  la  culpa  ha  eftado  exemp- 

La  Efcala  myfteriofa,  (ta* 

que  hafta  el  Cielo  fe  eleva, 

es  typo  de  María, 

a  quien  Rachél ,  Paftora  ,  reprefenta* 
Maria  es  la  admirable 
Efcala,  porque  adviertas, 
que  por  Maria  al  Cielo 

B  2  fu- 


I 


La  mas  hermofa  Rachél \ 


12 

fublrán  defde  el  Valle  las  ovejas. 

La  Encarnación  del  Verbo 
también  la  Eí'cala  expreíTa: 
de  tu  fecunda  Eídirpe 
el  Salvador  faldrá,  eíTa  es  tu  eídrella. 
Jofeph  ,  de  David  hijo. 

Archivo  de  purezas, 

fe  explica  en  eífe  grado 

de  la  Eícala,  mas  próximo  a  la  tierra, 

porque  la  hermofa  Eí'cala  . 

en  jofeph  fe  fuldenta, 

y  de  la  Efcala  el  Dueño, 

á  Varón  tan  dichofo  fe  fu  jeta. 

Los  Angeles  que  baxan 
te  traen  la  buena  nueva, 
que  por  tus  buenos  hechos 
en  Rachél  te  da  elCielo  muger  buena. 
Queda  en  paz. 

Vi afe ,  y  fe  levanta  Jacob • 

Jac.  O  qué  excelente 
vifion  !  verdaderamente 
Dios  ella  en  elle  lugar, 
y  fin  poderlo  alcanzar 
defpierto  ,  lo  vi  durmiente. 

O  qué  eídancia  tan  terrible! 
pues  un  Dios ,  R.ey  invifible 
tle  los  ligios  ,  é  immortal, 
al  ojo  carneo  ,  y  mortal 
fe  ha  dignado  hacer  viíible. 

No  Lu  z.a  ,  lino  Berhéf 
Cafa  de  Dios  de  Ifraél, 
a  elle  litio  he  de  llamar, 
y  un  Templo  he  de  confagtar 
á  Dios  ,  porque  viva  en  él. 

De  tres  Piedras  hice  lecho 
para  dormir  fatisfecho; 

(  que  aísi  en  Dios  pude  dormir ) 

pero  llegandofe  á  unir 

entre  si ,  una  Piedra  han  hecho. 

O  m/fterio  inaccefsíble, 
y  de  verdad  infalible! 

Un  Dios  en  Perfonas  Trino, 
Omnipotente  ,  y  Divino, 
en  eífencia  indiviíible. 

Eída  Piedra  erigir  quiero 
en  titulo  ,  y  el  primero 
fobre  ella  azeyte  derramo. 

Hace  la  acción . 

que  á  Piedra  que  tanto  auto, 
de  elle  modo  la  venero. 


De  un  Dios  la  fuma  piedad, 
por  fu  mucha  fuavidad, 
lymboliza  elle  licor, 
pues  fe  ha  de  hacer  Dios  de  Amot 
el  Dios  de  la  Mageídad. 

Como  azeyte  derramado 
el  Nombre  (era  adorado 
del  Principe  de  la  Paz, 
y  huirá  la  culpa  tenaz 
de  fu  Imperio  ,  y  Principado. 

Es  el  hombre  humilde  yedra, 
que  enlazandofe  á  ella  Piedra, 
que  en  ángulo  fe  pondrá, 
halda  el  Ciclo  íubirá, 
hallando  en  fu  arrimo  medra. 

Para  que  el  mundo  fe  alfombre, 
feguirá  eída  Piedra  al  hombre, 
liquidandofe  en  criftales, 
y  tendrá  entre  los  mortales 
nombre  fobre  todo  nombre. 

Eída  Piedra  ferá  herida, 
para  dar  al  barro  vida, 
de  Artífices  reprobada, 
ferá  en  el  Cielo  exaltada 
para  allanar  la  fubida. 

Eíde  Obclifco  de  flores 
íerá  hacienda  de  Menores; 
á  íu  ferafico  zelo 
dará  liberal  el  Cielo 
las  polfeísiones  mayores: 
pues  otro  Jacob  íegundo, 
que  lerá  Áthlante  del  mundo, 
y  la  ruina  del  Demonio, 
pondrá  aquí  íu  patrimonio 
mas  dilatado  ,  y  fecundo. 

Por  todo  gracias  te  doy, 

Altiísimo  Dios  ,  y  eídoy 
á  tu  amor  agradecido, 
y  á  tu  precepto  rendido, 
ya  á  cumplirle,  Señor,  voy.  "toa fe* 

SCENA  SEGUNDA. 

Q)ictn  Jen  tro  Fileno  ,  y  Bato» 
fil.  Pele  al  alma  ,  que  P;  (dor 
me  hizo  !  Voto  á  mi  fuegro: 

Bato,,  tira  dos  guijarros 
á  eflos  cabiiros.  I Bat.  No  quiero, 
que  Rachél  los  ama  mucho, 
y  que  me  regañe  r  mo.  Van f atiendo. 
Si  ella  tupiera  que  ayer 
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a  tino  dexafte  tuerto 
de  una  pedrada::  Fil.  Veras 
como  anda  alsi  mas  derecho. 

Ko,  pues  fi  el  cañatno  enriftro, 
por  la  vida  de  mis  muertos::- 
$ato.  Pues  no  Tabes  ya  ,  que  fon 
los  cervatos  tan  traviesos? 
muerta  Ama  los  quiere  mucho: 
pero  me  ha  dicho  Fileno, 
que  fegrégue  las  ovejas 
de  los  cabritos  ,  temiendo 
no  las  peguen  fus  maldades; 
porque  dice  ,  que  los  buenos, 
fi  con  malos  Te  acompañan, 
quedan  de  Tu  acaque  enfermos. 

FiL  Solo  á  los  Me  iicos  ,  Bato, 
que  curan  en  muerto  Pucbro, 
no  fe  les  pegan  los  males, 
porque  vienen  ran  corriendo, 
que  Tolo  dan  lugar  para 
que  fe  les  pegue  el  dinero, 
y  luego  fe  van  con  mofea. 

Bato»  F:1  eno  ,  amigo ,  muy  buenos 
dias.  Fíl  Cietto  .  que  haces  bien 
en  Taludarme,  chicuclo, 
porque  eftoy  rabiando  de  hambre, 
y  ya  los  bultos  no  veo. 

(Bato.  Saludarte  yo  es  milagro, 
porque  de  hambre  eftoy  muerto, 
y  ya  la  luz.  no  divil'o, 
quando  todo  me  clareo. 

JF/7.Nú  traes  vino?  #af.No  veo  gota. 

FiL  Pues  no  puedes  fer  buen  ciego, 
porque  los  ciegos  fe  alumbran 
con  azcyte  de  íarmientos, 
y  porque  admiten  el  Baco, 
no  guftan  de  los  tropiezos. 

{Bato.  Oves  ,  pues  Lia  rae  dixo, 
que  ella  te  traxo  el  almuerzo* 

FiL  Traxo  unas  Topas  de  gato, 
y  rae  pufe  cono  un  perro, 
pues  veni  m  mis  bayladas, 
que  el  Arca  del  Teftamento, 

$4*;.  Pues  yo  no  he  tomado  mas 
que  el  camino  de  eífe  otero, 
huleando  aquel  gran  llobazo, 
que  me  dices  es  Barbero, 
porque  me  compre  las  tripas, 
que  vi  vacias  1  .s  tengo. 

-«i  1  ve 

Fil .  £fta  vida  es  una  muerte, 
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y  una  quietud  fin  fofsiego, 
pues  fin  trabajar  las  muelas, 
no  defeanfa  rnueíío  cuerpo. 

Labán  nos  da  que  decir, 
y  no  nos  da  que  mafquemos, 
pues  teniendo  hijas  hermofas, 
anda  fiempre  haciendo  fieros. 

Si  fe  enfurece  ,  fe  pone 

como  un  Tvgre  el  mas  fangriento,' 

O  O 

y  es  ,  que  tiene  muchas  manchas, 
pero  le  caen  por  adentro. 

Gafta  tan  malditas  pulgas, 
que  yo  ,  Bato  ,  eftoy  temiendo, 
que  me  ha  de  matar  las  liendres, 
porque  á  veces  le  deftemplo 
con  mis  refpueftas  ,  y  al  trafte 
da  él  con  fu  fufrirniento. 

$ato.  Es  cantar  de  melodía 
al  Tygre  ,  amigo  Fileno, 
darle  razones  ,  pues  él 
Tolo  recibe  el  dinero. 

Tiene  fu  libro  de  q vientas, 

(mejor  dixera  de  quentos) 
inas  no  quenta  con  los  libros, 
y  afsi ,  Fileno  ,  anda  ello. 

Hombre ,  que  al  maligno  adora, 

cómo  quieres  que  lea  bueno? 

fin  duda  le  hiede  el  alma, 

pues  fiempre  anda  echando  incienfos 

á  fus  Idolos  ,  y  dolos 

comete  muchos  por  ellos. 

Filen ,  Laftima  es  que  fea  Rachei 
fruto  de  aquefte  camuefo. 

(Bato.  Si ,  mas  ella  no  es  camuefa, 
pues  nadie  la  ha  hallado  un  pero,; 
ni  un  fi  no  ,  que  efta  muger 
es  un  purifsimo  efpejo, 
pero  fin  luna  ,  porque 
no  fe  muda  como  el  necio, 
jamas  fe  dexa  arra.trar 
de  Labán  ,  ni  de  fus  yerros, 
que  fus  yerros  pefan  mucho, 
y  no  ay  fiel  en  eífe  pelo. 

Sale  Jacob  de  camino. 

Filen,  Quien  lera  efte  camarada? 

Jacob.  Dios  os  guarde.  Zagalejos* 

(Bato.  No  Tomos  fino  Tontillos, 
que  á  tener  entendimiento, 
por  una  ración  de  hambre 
no  eftuvieramos  Hirviendo 
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á  Labán.  Jac .  Pues  fois  criados 
de  Labán  ?  Fil.  No  nos  da  el  pecho, 
pero  aun  fin  comer  eftamos 
fiempre  á  fu  férvido  pueftos; 
pues  fieildo  él  muy  eftreñido, 
hace  qüe  andemos  corriendo* 

Jac.  Y  de  donde  fois ,  hermanos? 

Bato*  Somos ,  primo,  (  fin  fer  negros) 
de  la  gran  Ciudad  de  Harán, 
que  ya  ha  dias  que  la  hicieron.* 

Jac.  Y  conocéis  á  Labán, 

fobríno  de  Na'chór  ?  FU.  Píenlo, 
cuñado  ,  qüe  fois  muy  flaco 
de  memoria*  Jac .  Yo  contemplo. 
Zagales ,  que  ellals  de  fiefta. 

Bato.  Eftamos ,  yerno  ,  á  lo  menos 
de  vigilia  ,  pues  ayuna 
á  paciencia  ,  y  hambre  el  cuerpo# 

FU.  Pues  fuegro  ,  no  le  hemos  dicho 
ya  ,  que  le  eftarnos  firvíendo? 

Jac.  Y  eftá  bueno  ?  Bato.  Bueno  eftá, 
pero  avrá  un  mes  que  fe  ha  muerto# 
Jac.  Eftá  bueno ,  y  fe  murió? 

cierto  ,  que  yo  no  os  entiendo. 

{Bato.  Es ,  que  fe  murió  de  rifa, 
que  Labán  es  muy  rlfueño* 

Jac.  El  Sol  ,  Zagales ,  eftá 
de  fu  Occidente  muy  lexos. 

Ftl  Pues  es  buena  la  noticia! 

Jac.  Quiero  decir  ,  que  no  es  tiempo 
de  que  llevéis  las  ovejas 
á  fu  redil  \  y  afsí  os  ruego, 
que  en  eífe  cercano  pozo 
las  deis  de  beber ,  y  luego 
las  bolvais  al  pafto.  Fil.  Tío, 
entre  los  dos  no  podemos 
mover  la  piedra  del  pozo, 
que  es  mas  pefada  que  un  necio: 
juntos  todos  los  Paftores 
fácilmente  la  movemos. 

Jac.  Por  qué  no  eftá  el  brocal  fiempre* 
Zagalejos,  defeubiertó? 
que  de  efle  modo  la  piedra 
no  os  brumará  con  fu  pefo. 

{Bato.  Qué  pefado  es  fu  merced! 
pregunte  ufted  á  Cornelio 
de  la  piedra  ,  y  le  dirá 
lo  que  ay  á  cerca  de  elfo* 

F¡1.  Mira  á  la  hermofa  Rachél, 
portento  de  los  portentos,  . 


que  viene  con  las  ovejas 

de  fu  padre.  Jac.  Ya  no  puedo  Af* 

de  mi  amorofo  bolean 

reprimir  tan  grande  incendio, 

y  al  roftro  fu  a&iva  llama 

fe  revierte  defde  el  pecho. 

A  Dios ,  Zagales. 

(Bato.  Prefumo, 

que  de  corrido  ,  corriendo 
fe  ha  ido  el  advenedizo, 
pues  le  dimos  cordelejo, 
y  va  al  pozo  á  bufear  foga. 

FU.  A  Rachél  fe  fue  derecho, 
y  me  temo,  amigo  Bato, 
que  ella  tenga  un  parto  tuerto* 
porque  por  parir  fe  muere, 
y  fe  ha  de  morir  pariendo. 

Bato.  No  ves  qué  robuftas  fuerzas 
tiene  el  Joven? 

Mirando  al  Vejluario. 

Fil.  Ya  lo  veo: 

'  ^ 

muchos  no  podemos ,  y  él 
folo  la  piedra  ha  rebuelto. 

Bato.  Por  una  muger  avrá 

quien  rebuelva  al  mundo  entero. 

Es  fuerte  como  la  muerte 
el  amor*  Fil.  Y a  eftán  bebiendo 
las  ovejas  de  mueíTa  Ama. 

Bato.  Y  ella  fe  bebe  los  vientos 
por  efle  mancebo  ,  pues 
al  mirar  fu  hermofo  afpe&o, 
fe  quedó  la  boca  abierta. 

Fil.  Pues  el  probete  no  ha  hecho 
mas  que  llegar ,  y  befar. 

(Bat.  De  boda  es  anuncio  bueno. 

Fil •  Será  befo  de  amiftad, 

{Bato.  Pues  quieres  que  riñan  ,  necio, 
quando  fe  befan  afsi? 

FU.  Que  fon  confanguineos  creo* 
y  el  befo  entre  los  parientes, 
aunque  fabe  como  befo, 
efcuece  como  bocado. 

Ya  vienen  ázia  acá  ellos: 
vamos,  antes  que^fe  pierda 
nueftro  ganado.  Bato.  Corriendo. 

Van/e  f  y /ale  Jacob ,  y  'Rachél  llorando * 

Jac f  Rachél  ,  tu  llanto  reprime, 
no  defprecíes  vivo  aljófar, 
porque  efle  animado  cielo 
le  conturba  quando  lloras. 
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fychel.  Lagrimas  fon  de  placer 
las  que  vierto*  Jac,  Eres  Autora, 
que  llora  liquidas  perlas 
en  los  gozos  que  atefora* 
fychél,  No  quieres ,  ]acob  querido, 
que  efté  en  extremo  gozofa, 
viendo  á  un  tan  cercano  deudo, 
a  quien  toda  el  alma  adora? 

Las  piedras  de  mas  valor, 
que  en  las  nacaradas  conchas 
congela  el  Alva  :  Jos  ricos 
minerales  ,  que  el  .Sol  dora, 
y  la  tierra  en  fus  entrañas 
abriga  ,  de  menor  monta 
fon  para  mi  ,  amado  primo, 
que  la  hora  venturoía 
en  que  mis  ojos  te  miran: 

(  no  lo  tengáis  por  lifonja) 
pues  con  tu  feliz  llegada 
mi  fortuna  fe  mejora, 
y  fe  colma  mi  efperanza: 
la  alegría  le  rebofa 
á  ios  ojos,  pues  no  cabe 
del  pecho  en  Ja  xftancia  angofta» 
Mis  lagrimas  eloquentes 
dan  á  entender  lo  que  goza 
mi  corazón  ,  que  harta  el  llanto 
es  anuncio  de  mis  glorias. 

Jac,  Hermofura  ,  y  difcrecion, 
amada  prima  ,  te  adornan, 
cfmaltando  á  tu  belleza 
el  talento  ,  que  la  abona, 

.que  alguna  vez  Jo  difereto 
fe  ha  de  hallar  .en  una  hermoík# 
En  guftofo  marldage, 
en  ti ,  Rachél ,  fe  eslabonan 
de  Naturaleza ,  y  .Gracia 
unidas  Jas  gracias  todas, 
con  emulación  fagrada, 
compitiendo  ;iina  á  la  otra. 

Con  tu  ylfta  he  defeanfado 
de  las  fatigas  forzofas 
del  camino  :  Jas  efpinas 
manojearé  como  rofas 
por  fervirte  ,  Rachél  .bella: 
no  perdonaré  zozobras, 
porque  ffi  en  tu  Patria  Harán 
.afsi  una  cfpofa  fe  compra, 
yo  acaudalaré  fudores 
¿por  adquirir  tal  efpofa. 


De  las  bellifsimas  luces, 
que  tu  hermofo  roftro  adornan, 
fera  vi&ima  mi  amor, 
como  .alada  .ma.ripo.fa, 
que  con  gyro  Infatigable 
amante  Ja  llama  ronda* 

Rachél,  En  las  aras  de  tu  amor 
fe  facrifican  guftofas 
mi  memoria  ,  y  voluntad, 
pues  no  podra  mi  memoria, 
quando  fina  te  idolatro, 
olvidarte  alguna  hora* 

Voy  á  dar  parte  á  mi  padre 
de  tu  venida  dichofa* 

Jac,  Yo  ,  Rachél  ,  te  iré  fíryiendo* 
$[achcl,  No  conviene  ,  yo  iré  fola, 
pues  faben  que  ¿u  eres  hombre, 
y  que  eres  mi  primo  ignoran* 

Jac,  Pues  feguiré  otro  camino 
para  evitar  toda  nota. 

Rach,  A  Dios,  ]acob  qué  modeftia  af, 
á  fu  hermofura  decora! 

Jac,  A  Dios  ,  Rachél  :  qué  pudor  ap , 

fu  belleza  perfecciona! 

Vanfe  cada  uno  por  fu  parte , y /alen  Lia, 

y  Bato. 

X,ia,  Bato  ,  mira  que  ay  un  huefped: 
ayúdame  á  traer  ropa, 
que  quiero  hacer  otra  cama. 

$at. Otra  cama?  Lia,S\,%at,  Eífa  es  otra* 
íiempre  en  un  gergón  ¡lampiño 
efta  noche  le  acomodas, 
para  que  duerma  el  barbado 
fobre  el  barbecho,  Lia,  Me  fobran 
colchones  para  la  cama. 

JBat,  Pon  le  (abanas  de  eftopa, 

que  aunque  tienen  malas  piernas, 
por  fin  las  tienen  bien  gordas* 

Lo  malo  ,  .Lia ,  ferá, 
fi  eftán  las  piernas  gotofas, 
porque  vofotras  á  veces 
las  dexais  algo  achacólas. 

Mira  bien  ,  que  de  Jas  tablas 
no  le  falga  alguna  ronda 
.de  Chinchón ,, -que  es  una  gente, 
que  luego  levanta  ronchas. 

Y  qué  huefped  es?  Lia,\Jt\  primo 
hermano  mió  ,  que  aora 
habló  á  Rachél  en  la  Vega* 

$at,  Y  también  hizo  otra  cola. 

Lía. 
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Lia.  Qué  cofa  ?  flato.  No  lo  labras, 
que  eres  algo  melindrofa, 
y  puede  darte  dentera* 
lia.  Que}  qué  hizo?  flato.  Lagañofa, 
haz  la  cama.  Lia „  Mejor  es 
hacer  primero  otras  cofas: 
anda ,  y  trae  agua  corriendo. 
flato.  Lo  primero  es ,  que  ella  corra; 
lo  íegundo ,  para  qué, 

ÍI  til ,  Lia  ,  no  vés  gota? 

Lia.  Bato  ,  cómo  de  ti  e feúcho 
palabras  tan  afrentólas? 
flato.  Lia  ,  íi  no  vés  palabra, 
qué  importará  que  las  oygas? 
Sal.n  Laban ,  1^ achel,  Jacob, y  Fileno • 
A  Dios  ;  Buena  la  hemos  hecho. 
Lab.  Bato  ,  yo  te  pondré  forma. 
flato.  Si  yo  no  diera  materia, 
no  tuviéramos  difeordia. 

Lab.  Jacob  ,  en  hora  feliz 
lleguéis  á  hacer  tanta  honra 
á  efta  pobre  humilde  eftancia, 
que  os  ofrezco  como  propria. 
Jac,  Tanto  favor  agradezco 
de  vueftra  mano  piadofa. 

Lia.  Dichoíos  fomos ,  pues  viene 
á  honrarnos  vueftra  perfona: 
en  mi  teneis  una  efclava, 
á  vueftro  férvido  prompta. 

Vil.  Bato  ,  Rachél  eftá  en  muda. 
flato.  Es  que  querrá  la  hermofota 
mudar  de  eftado  ;  y  quien  calla, 
amigo  Fileno  ,  otorga. 
jac.  La  perfecucion  tyrana 
de  Eíaü,  (  que  es  tan  notoria) 
infeliz,  ó  felizmente 
del  patrio  íuelo  me  arroja. 
Infelizmente  ,  porque 
me  aufento  de  la  amorofa 
compañia  de  mis  padres, 
á  quien  mi  corazón  llora, 
por  verlos  ya  de  abalizada 
edad  ,  enferma,  y  penofa. 
Felizmente,  pues  hallando 
en  tu  piedad  generofa 
tantas  mueftras  de  cariño, 
redimiré  las  deshonras, 
eftando  en  agena  Patria, 
que  he  padecido  en  la  propria. 
En  mi  corazón  efeulpo, 


Labán ,  tu  mifericordia; 
y  para  la  recompenfa, 
indeleble  en  mi  memoria 
eftará  efte  beneficio. 
flato.  No  gafta  muy  mala  profa» 

Vil.  Si  parece  que  es  leido; 

mas  por  Rachél  fe  defoja. 

Lab.  Sobrino  mió  ,  no  puedo 
(  depuefta  toda  lifonja  ) 
negarte  mi  patrocinio: 
olvida  ya  tus  congojas, 
y  defeanfa  en  mi  tutela, 
como  en  apacible  fombra» 

Elige  de  mi  familia, 

Jacob  ,  á  tu  gufto  efpofa, 
pues  eres  mi  propria  carne, 
y  te  es  debida  efta  honra. 

Lia  ha  abierto  tanto  ojo. 
flato.  No  aya  miedo  que  la  efeoja, 
que  no  es  Jacob  de  los  que 
de  lagañas  fe  enamoran. 

Jac.  Pues  á  mi  arbitrio  dexais, 
feñor  ,  recibir  efpofa, 
efcojo  á  Rachél  ,  pues  efta 
es  la  que  á  mi  amor  confronta. 
Conduciendo  tu  ganado 
la  vi  ,  y  quedaron  abfortas 
mis  potencias,  contemplando 
belleza  tan  portentofa: 
ya  la  viíion  de  la  Efcala  ap. 
va  defeifrando  la  hiftoria. 

Solo  tu  puedes  prendarme, 
hermofifsima  Paftora. 
fl{ach.  O  felicifsimo  empleo, 
pues  tal  dicha  me  ocafiona! 

Lia.  Qué  me  firve  el  fer  mayor,  ap. 
íi  mi  hermana  es  mas  hermofa? 
mas  yo  efpero  que  mi  padre 
de  otro  modo  lo  difponga. 

En  indifoluble  lazo 
(qué  mal  las  palabras  forma  ap. 
mi  lengua!  )  gocéis,  Jacob, 
á  mi  hermana,  (qué  deshonra  ap. 
padece  mi  amor!  )  y  en  frutos 
de  bendición  muy  copiofa 
el  Cielo  os  profpere  eternos. 
Filen .  Ella  finge  como  todas, 
que  yo  sé  que  de  la  embidia 
la  roerá  la  carcoma. 
flato.  Lh,  contentare  tu, 


por  a&íva  ,  ylaboríofa, 
coala  mano  del  mortero, 
que  Rachél,  por  fer  hermofa, 
ha  de  fe-r  la  contemplada; 
y  el  que  de  las  dos  efcoja, 
fí  no  empezare  con  Lia, 
no  hará  con  Rachél  concordia. 

Eda  á  los  Mydicos  va, 
buelvanla  acá  íí  es  pelota. 
r-*db.  Jacob,  demos  tiempo  ai  tiempo, 
ya  fe  depondrán  las  bodas; 
pero  hemos  de  hacer  un  pado. 
lat.  Pado  d  ixo  ?  Zanahoria! 

Mas  que  lleva  calabazas 
Jacob  ?  Film  Y  fe  irá  fin  botas, 
pues  mueífo  amo  Labán 
yeguas  ofrece  ,  y  dá  pocas. 
at.  La  hidoria  lo  dirá  luego. 
til.  Por  Dios,  ferá  linda  hi doria! 

ab.  Lia  ,  prevén  ya  la  cena. 

id.  Ya  ,  fe  ñor,  la  tengo  prompta. 
¿¿.Vamos. Racé.  Jacob  mío,  vamos. 

\*c.  Vamos,  Rachél  m  a.  Van/e. 
at.  Oyga  ,  qué  predo  la  llama  luya! 

Puede  fer,  que  íi  le  foplan 
Ja  Dama  ,  fe  pierda  el  juego, 
o  tengamos  cachiboda.  Vafe* 

7.  Yo  me  temo  ,  que  Labán 
enrede  alguna  tramoya, 
jy  de  penas  quede ,  el  que 
juzgan  teatro  de  glorias.  1 >afe. 

Salen  Luzbel ,  y  Afmodco. 
t^b.Qüb  hacemos?  (Ea  ,  aducías  infernales! ) 
que  hace  ya  eda  Muger  muchas  feñales. 

Si  la  dexamos  libre, 

qué  mucho  que  ella  audaz  contra  mi  vibre 

fus  párvulas  faetas? 

m.  Como,  Principe  mió,  afsi  te  inquietas? 
La  rabia  ,  que  en  mi  pecho  fe  ateíora, 
arruinará  el  poder  de  efla  Padora, 

y  mi  infaciable  ira 
la  dará  en  eWVbyfmo  tride  pyra; 
poique  veas  logrados  tus  intentos, 
de  fu  esfera  (aldrán  los  Elementos, 
para  que  afsi  alterados  ,  y  furiofos, 
contra  Rachél  peleen  belicofos. 

El  Toro  ,  de  ios  Cielos  irritado, 
i  los  filvos  del  viento  dedempíado, 

3y  bramará  indignado  ,  porque  gima 
:odo  el  Mundo ,  y  al  Cielo  meta  grima. 
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un  Inferno  Matritenfe . 

Eífa  del  ayrc  vaga  arquíte&ura, 
en  pedilentes  lluvias ,  la  hermofura 
marchite  de  las  dores, 
porque  prive  a  la  grey  de  fus  verdores. 
Pugnen  oy  entre  si  los  Orizontes, 
arruinenfe  los  montes, 
arrojando  por  balas  elfos  rífeos: 
dexen  las  hedías  fieras  íus  aprifeos, 
y  en  funeda  campaña, 
lea  Rachél  deípojo  de  fu  laña. 

Crucen  veloces  rayos 

por  laeterea  región  ,  porque  en  defmayos, 
fin  alientos  vitales, 
eífa  Zagala  fienta  tantos  males. 
¿«^.Empiece  ya,Aímodéo,  nuedra  empreda: 
todo. harán  íe  reduzca  oy  á  pavefa, 
y  las  tenaces  íotnbras  á  porfia 
apaguen  el  fanal  del  claro  día: 
los  funedos  capuces 
contraden  el  imperio  de  las  luces: 
oculten  fus  redexos  las  Edrellas, 
porque  cieguen  al  hombre  las  centellas, 
trocando  íus  texidos  reíplandores 
en  crides  melancólicos  horrores. 

La  Luna  avergonzada, 
haga  con  fu  arrebol  la  retirada: 
fu  blanco  afeyte  oy  de  fangre  tiña, 
y  fu  afpe&o  obfcurezca  á  eda  campiña. 
Vidafe  arrepentido  de  filíelo, 
pues  haedado  á  los  hombres  tan  propicio, 
ede  dorado  Dios  ,  Planeta  hermofo, 
encerrando  fu  Coche  lumínofo. 

Afm.  Todo  el  valle  íe  aífombre. 

Lu^b.  De  vér,  que  puedo  yo  borrar  el  nombre 
de  edil  Zagala  (  6  rabias  impacientes  !  ) 
de  la  patria  mortal  de  los  vivientes. 

A  vencer,  Afmodéo. 

Afm.  Oy  ,  Luzbel ,  (era  tuyo  ede  trofeo. 

f  anf  ,  y  J aten  Laban  ,  ZBato  ,  y  Fileno. 

Lab. Terrible  tempedad  nos  amenaza! 

O  Diofes,  defended  mi  hacienda, y  cafa! 
T/V.Por  cierto,  q  es  muy  buena  la  encomienda. 

A  los  Santos  que  ruega  por  fu  hacienda,  ap . 
Lab.  Las  ovejas  perecen  oy  fin  duda. 

!Bat. Ojalá  á  ti  la  nube  te  facuda.  ap. 

FiL  Eífa  es  gloria,  feñor,  que  no  es  trabajo. 
Za¿.GIoria?E/7.Si,que  fe  viene  el  Cielo  ab.ixo» 
Lab. Qué  de  mi  quiere  elCido?®¿.No  te  afines 
pues  el  Cielo  endulzar  quiere  tus  panes, 
embiando  á  tus  tierras  peladillas. ' 

C  Lab. 
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Lab.  Que  pronuncias  ,  infame?  (Dale . 

(Bato.  Ay  mis  coftillas! 

Filer.Dc  eíferifco  á  la  falda 

la  cara  adorna  de  color  de  gualda 
una  nube  cargada  ,  y  yo  cotejo,, 
que  ella  preñada  eftá  de  algún  diablejo, 
y  la  virginidad  trae  ya  perdida, 
porque  efta  de  fu  esfera  dividida, 
y  es  forzoío ,  que  para 
la  que  dexa  fu  esfera  ,  y  nunca  para. 

Impartid  por  mis  rebaños.®  ¿í.  Yo  no  parto, 
que  eífa  maldita  nube  eftá  de  parto, 
y  fegun  los  clamores, 
tendré  yo  de  fu  parto  los  dolores# 

Mira  tu  fi  la  nube  acia  acá  fube.  A  Fileno . 
Filen .  Pues  tienes  tú  en  la  vida  alguna  nube? 

[ Bat .  Es ,  que  el  verla  me  arredra. 

Filen .  Pues  ha  de  parir  piedra, 
di  ,  que  fe  vaya  al  rollo, 
no  nos  de  cofcorron  fin  darnos  bollo. 

'Lab.  Dexaos  de  limpiezas,  y  al  Egido 
id  prefio  ,  que  el  ganado  va  perdido. 
fíat.  Y  fi  mientras  libramos  tus  ganados 
eíTa  nube  nos  dexa  fe  halados? 
que  el  hombrees  una  tierra  ,  y  nada  medra 
en  eftár  leñalado  de  una  piedra. 

Lab,  Por  mis  Diofes ,  que  fi::- 
Filen .  De  ellos  reniego.  ap 

Lab, No  vais  luego w-Bat.  Señor, iremos  luego* 
Lab.  Pues  id  corriendo  aora. 

Filen.  En  corriendo  efta  hora. 

Lab. Idos  ya  de  mi  caía.  Filen.  V amos, Bato, 
no  faquemos  paliza  de  barato.  Vanfc* 
Lab.  Qué  gran  defdicha  es  tener  firvientes 
inútiles  ,  y  en  todo  inobedientes! 

Fluido  de  tempejlad. 

Pero  ay  de  mi  !  que  ya  fe  turba  el  Cielo, 
y  una  pérdida  grande  ,  me  rezelo, 
ha  de  tener  mi  hacienda. 

Mejor  es ,  que  yo  mifmo  de  ella  atienda: 
Voy.  Mas  qué  tenebrofa 
funefta  obfeuridad  !  Noche  horrorofa 
Anda  como  entre  tinieblas • 

'  fe  ha  buelto  el  dia  claro. 

Favorézcame  ,  Dioíes  ,  vuefiro  amparo. 

Vafe,  y  filen  Luzbel ,  y  Afmodeo. 
Lu?b.  La  maquina  perezca  univeríal 
de  mis  furiofas  iras  al  tropel; 
no  dífpenfe  mi  rabia  á  algún  mortal, 
porque  alcance  el  rigor  hafia  Rachél; 


La  mas  hevmofa  Racloel. 


oprima  á  efta  Paftora  tanto  mal,  ^ 
porque  triunfe  el  orgullo  de  Luzbel; 
que  fi  ella  es  prudente  AbigaiU 
tengo  para  ofufcarla  ardides  mi!. 

Afm.  EíTa  preñada  nube  ,  cuya  tez 
ha  eclypfado  del  Sol  la  hermoía  faz, 
defeargue  fobre  el  Valle  fu  preñez, 
y  ciegue  á  las  ovejas  la  tenaz 
melancólica  fombra  aquefta  vez, 
porque  vea  Rachél  ,  Zagala  audaz, 
que  la  niebla  infernal  con  fu  capuz, 
falteadora  fe  ha  hecho  de  la  luz. 
©ewf.Tár.ValgameDios^ué  denla  obfeuridad- 
Lab.  Las  ovejas  ,  Zagales ,  focorred. 

Racbel .  Los  auxilios  Divinos  invocad» 

Lab  Paftores  ,  todos  teas  encended, 
y  con  ellas  la  Vega  iluminad. 

Filen.  Pues  encienda  la  ye  fea  fu  merced.^ 
Lu%b.  Poco  os  puede  valer  todo  efte  ardida 
Nubes,  ya  vueftras  furias  cfgrimid .Truenos* 
Bat.  Vamos ,  Lia  ,  que  ya  es  mucho  apretar, 
y  las  nubes  empiezan  á  parir 
fe  r  píen  tes,  y  dragones.Lítf.No  veo  a  andar. 
Bat.  Ni  tampoco  yo  sé  por  do  partir. 

Salen  Lia,  Bato  , y  Fileno  como •  a  ciegas . 
Los  dos ,  Lia  ,  las  hemos  de  liar, 
y  al  Limbo  los  dos  juntos  hemos  de  ir. 
Lia.  En  el  favor  eípero  del  Señor. 

Filen .  Pues  no  corras  ,  y  efpera  en  fu  favor» 
Toca  Luzbel  a  Bato  en  la  cara. 

Bat.  También  andan  mofquitos  por  aquí. 
Filen.  Anda, que  eflo  aprehenfion  folo  ferát 
como  ningún  mofquíto  llega  á  mi? 

Toca  Afmodeo  a  Fileno. 

Ay  ,  Bato  ,  queme  pican  á  mi  ya! 

Bat.  Será  aprehenfion,  pues  no  llegan  a  tí.. 
Filen.  Mofquitos ,  y  tinieblas  ?  Aquí  eftá, 
fin  duda  ,  Faraón  ,  ó  Beelcebu. 

Lia.  Bato  ,  ven  por  aquí ,  guíame  tú. 

Sale  San  Miguel. 

Aiig.Dífsipe  ya  las  tinieblas 
del  día  el  claro  efplendor, 
huyan  las  tímidas  íbmbras 
de  la  prefencía  del  Sol. 

Filen.  Ay !  yo  ya  veo  la  luz. 

Bat.  Y  yo  al  boquirrubio  Dios, 
que  nos  dexo  á  buenas  noches. 

Filen.  Pues  mucho  mas  veo  yo. 

Lia.,  Di  ,  fimple  ,  qué  es  lo  que  ves? 

Filen.  Que  he  perdido  mi  zurrón, 

••  T 


De  un  Ingenie  Matritenfe ,  19 

y  me  ha  de  dar  una  fcurra  que  tu  embidioío  corage 

Labán  ,  que  es  buen  zurrador.  •  perfiga  con  tanto  ardor 
!,Aí/g.  Ya  ,  íobervio  Leviathán,  á  los  que  á  fu  femejanza 

tyrano  Rey  de  Aftaroth,  de  Informe  muía  formo. 


tu  dura  cerviz  humilla 
al  imperio  de  mi  voz, 
pues  prevalecer  110  puedes 
contra  el  Dios  de  Sabaoth. 
£«^.Quien  es  efte,á  quien  los  victos 
obedecen  ?  Mig*  Miguel  foy. 

Ni  los  vientos  alterados 
de  tu  aftuta  prevención, 
ni  las  nubes  irritadas 
de  tu  fiera  indignación, 
pueden  dañar  á  Rachél; 
pues  aquel  immortal  Dios, 
que  en  las  alas  de  los  vientos 
fu  Trono  hermofo  oftentó, 
la  defiende  ,  y  patrocina 
de  tu  embidiofo  rencor. 

Lugb,  Si  de  aver  criado  al  hombre 
el  Señor  fe  arrepintió, 
como::-  Mig.  Tu  eftólido  labio 
fella  ya  ,  infernal  Dragón, 
pues  fiendo  Dios  immutable 
por  eflfencia  ,  no  tu  voz 
ha  de  profanar  altiva 
(  movida  de  tu  pafsion  ) 
fus  Decretos  foberanos. 

$at.  Oyes ,  Fileno  ,  eftos  fon 
elfos  atomos  alados, 
que  con  zumbido  ,  y  rejón 
nos  picaban  ,  y  aturdían? 

Vil,  El  uno  ,  prefumo  yo, 
es  aquel  llobo  del  diabro, 
que  con  los  pies  me  cogió, 
pues  de  llobos  á  mofquitos 
ay  muy  poca  diftincion. 

Afm .  Si  la  voluntad  Divina:- 
&at,  Gracias  al  Señor,  que  habló, 
Fileno  ,  efte  diabro  mudo. 

Afm .  Da  permiflfo  á  mi  furor 
para  perfcguir  al  hombre: 
cómo  ,  Miguel  ,  cómo  oy 
derrotas  todas  mis  iras? 

Mig .  Licencia  te  da  el  Señor 
para  que  á  los  hombres  tientes, 
pues  fiendo  tu  el  tentador, 
labras  fu  eterna  Corona; 
pero  no  dífpenfa  Dios, 


No  ha  de  entregar  á  las  beílias 
las  almas.  Vil .  Tembrando  eftoy! 

Afm,  Pues  fi  Labán  idolatra,  . 
con  invencible  tesón, 
falfos  Diofes ,  y  al  Supremo 
no  tributa  adoración, 
dexa,  que  le  maltratemos, 
pues  defconoce  á  íu  Dios. 

Mig ,  Tiene  á  fu  hija  Rachél, 
que  aplaca  la  indignación 
del  Altífsimo  ,  que  un  judo 
hace  fombra  a  un  pecador. 

Lugb. Pefe  á  mi  rabia!  Sai.  Azufayfas! 

Vil,  Lia  ,  vámonos  los  dos. 

Mig,  Yo  os  iré  patrocinando. 

diabro  anda  fuelto  oy.  }><inf. 

Lugb,  Fruflradas  mis  efperanzas 
veo  ya  ,  Afmodéo.  Afrri,  YTo, 
aunque  vencido  ,  poífeo 
primicias  de  vencedor. 

Eífa  arrogante  Paftora 
es  de  materia  mejor, 
que  los  demás  hombres? 

Lugb.  Nunca  lo  prefumo  yo, 
pues  de  pedazos  de  Cielo 
no  ha  fido  fu  formación. 

Hechura  es  también  del  barro, 
ó  cieno  ,  que  adminiftró 
aquel  Campo  Damafceno. 

xAfm,  Pues  qué  mucho, que  un  error 
pueda  entrar  hada  fu  alma, 
íi  tiene  fu  habitación 
en  barro  tan  quebradizo, 
y  de  tan  vil  condición? 

Dime,  Luzbel  ,  qué  ímpofsiblc 
hallas  ,  en  que  el  refplandor 
de  fu  caridad  fe  apague, 
fi  en  las  fombraS  fe  encendió? 

Es  la  firmeza  del  hombre 
de  tan  poca  duración, 
que  huye  corno  negra  fombra, 
ó  fe  feca  como  flor. 

El  marmol  del  fufrimiento 
efla  verdad  confeísó. 

I'Ugb,  Mi  mayor  lauro,  Afmcdéo, 
y  mas  iluftre  blaíon, 

C  z  ferá 


La  mas  hermofa  RacheL 


xo 

ferá  vencer  á  Rachél. 

En  pafmofa  fufpenfíon 
me  tiene  fu  fantidad; 
y  mas  viendo  ,  (  qué  rencor! ) 
que  fu  padre  darla  intenta 
oy  por  efpofo  á Jacob, 
pues  unida  la  virtud, 
ferá  el  esfuerzo  mayor* 

A  Jacob  fu  padre  Ifaac 
le  previno  (  qué  furor  ! ) 
con  las  bendiciones  de 
dulzura  ,  y  conlolaeion, 
y  por  caminos  derechos 
la  Sabiduría  guio 
a  Jacob  prófugo  Jufio, 
y  ya  en  Luza  Te  moftrb 
en  un  fueño  myfteriofo 
(  qué  pena! )  el  Reyno  de  Dios; 
pues  fí  á  Efaü  tiene  odio, 

(  como  Pablo  infinito  ) 
ama  á  Jacob,  y  rezelo, 
que  la  En- reí  la  de  Jacob 
ha  de  fer  el  deíeado 
de  las  gentes  ,  Dios  de  Amor* 

Afm,  Yo  eftimularé  a  Labán, 
que  es  un  manifiefto  error 
cafir  á  Rachél  primero, 
fíen  do  fu  hija  menor; 
y  íiendo  Laban  tan  ciego, 
no  ferá  mucho  ,  que  yo 
le  pervierta  ,  para  que 
haga  efie  agravio  á  Jacob* 

Lu^b.  A  tu  vigilancia  dexo 

cfta  empreña.  Afm*  Ya  mi  ardor 
lo  da  por  hecho  ,  Luzbel* 
¿«^.CaudillOjá  la  execucion.  vanjl 

SCENA  TERCERA. 

Sale  Jacob  de  Pajlor. 

\ Jac .  O  Rachél  !  O  dueño  mío, 
imán  de  mi  voluntad! 
de  tu  divina  beldad 
es  cautivo  mi  alvedrio. 

A  la  efcarcha  ,  y  al  EíYio, 
por  el  Valle,  y  por  el  Monte 
fígo  tus  huellas  Faetonte, 
pues  veo  en  tu  rofiro  un  Sol, 
que  en  efplendido  arrebol 
ilumina  elle  Orizonte. 

Tíi,  Paftora  ,  eres  mi  anhelo; 


y  á  qué  mas  podré  anhelar, 

•fí  q  uanto  ay  que  defear 
en  ti  ha  colocado  el  Cielo? 

Con  afan  ,  y  con  dcfvelo 
te  bufeo  fíempre  amorofo; 
y  fí  llego  á  íer  tu  efpofo, 

(b  bellifsima  Deydad  !  ) 
fin  temor  ,  ni  beleydad, 
en  ti  tendré  mi  repofo. 

Nada  del  mundo  apetezco' 
fin  ti  ,  nada  me  da  agrado; 
y  de  tu  vida  privado, 
de  todo  ,  Rachél ,  carezco* 

Si  tanta  dicha  merezco, 

(  ó  fingular  criatura, 
entre  todas  la  mas  pura  !  ) 
en  dulce  cautividad 
hallaré  mi  libertad, 
prendado  de  tu  hermofura. 

De  virtudes  exemplar 
hizoá  Rachél  cí  Señor, 
para  que  tenga  mi  amor 
tanto  en  ella  que  imitar: 
fu  amor  me  enfeñará  á  amar, 
fí  yo  á  fu  amor  me  acomodo, 
para  amar  á  mi  Dios  todo 
quanto  debe  fer  amado, 
que  ferá  un  modo  a ju fiado 
fí  yo  le  amare  fin  modo. 

Pero  Laban  viene  allí. 

Sale  Lab,  Jacob  ,  que  decirte  tengo, 
y  á  eíío  en  bu  fe  a  tuya  vengo. 

Jac,  Solos  eftamos  aquí* 

Lab.  Darte  á  Rachél  prometí, 
pactando  ,  que  mis  rebaños 
paftoreafíes  fíete  años; 
y  pues  cumplidos  los  veo, 
oy  darte  á  Rachél  defeo. 

Ponefe  Afmedeo  al  lado  de  Laban « 
Afm.  Ea,  aducías :  ea  ,  engaños. 

Es  defatinado  error, 
y  fabula  de  ía  Plebe, 
que  á  Rachél  Jacob  fe  lleve, 
fíendo  tu  hija  menor. 

Dale  á  Lia  ,  que  es  mayor. 

Lab, Es  verdad,  primero  es  Lia.  dp* 
Jac.  Señor ,  que  Rachéi  es  mía. 

Lab.  No  puedo  ,  Jacob  ,  negaros, 
que  oy  á  Rachél  he  de  daros. 

Jac*  En  vos  mi  afeéto  confia. 


Ve  un  Ingen 

r„Afm.  No  ,  no  le  des  á  Rachél; 
mira,  que  es  un  gran  defpecho 
quitar  á  Lia  el  derecho. 

Lab .  Seré  á  mi  palabra  infiel.  ap* 
Afm.  Eíío  no  importa  ,  pues  él 
no  mueftra  amor  eípecial 
á  Rachél  ;  y  es  menor  mal, 
que  tu  le  engañes  afsi, 
que  el  vulgo  diga  de  tí 
faltarte  al  amor  filial. 

Lab .  Es  verd-d  :  vamos,  querido, 
que  ya  eftán  dífpuertas  todas 
las  cofas  para  las  bodas, 
y  el  banquete  prevenido. 

Jac.  Feliz  mi  trabajo  ha  fido, 
pues  merezco  por  efpoía 
á  Paftora  tan  hermofa! 

Lab*k£s\  pretendo  engañarle,  Ap* 
pues  cc^n  Lia  he  de  cafarle. 

Vamos  ya.  Jac.  O  faerre  dichofa! 

V anfe  Laban  ,  y  Jacob* 

'Afm.  Ea  ,  furias  del  Abyfmo, 
venced  á  efta  Muger  fuerte, 
que  el  ufo  délas  virtudes 
entre  fus  dedos  aprehende, 
y  la  mas  preciofa  tela 
de  toda  fantidad  texe. 

Ea  ,  infernales  artucias, 
muera  ya  ,  muera  efta  aleve 
Zagala  ,  que  con  dobladas 
veftidura;  fe  defiende, 
de  ciencia  ,  y  de  fortaleza, 
porque  dé  mis  altiveces, 
y  íimuladas  filencias 
no  le  resfrie  la  nieve. 

Veaíe  una  vez  vencida, 
pues  me  vence  tantas  veces, 
y  fiema  mi  indignación 
entre  tormentos  crueles. 

Seré  defvelado  esfinge, 
que  fiempre  á  fus  puertas  vele, 
harta  verla  colocada 
en  los  atrios  de  la  muerte. 

Si  es  Rachél  Z  irza  admirable, 
que  incombufta  refplandece 
fin  reducirle  á  cenizas, 
mi  llama  adiva  ,  y  ardiente 
la  convierta  en  nebros  humos, 
y  en  las  feas  palideces 
de  la  inexorable  Parca, 

Atropos  fiempre  inclemente# 


¡o  Matrltenfe*  zi 

Si  es  la  Débora  invencible, 
y  lajudith  mas  valiente, 
que  para  immortal  memoria 
fe  ciñe  fiempre  á  fus  fienes, 
con  intrepido  denuedo, 
incorruptibles  laureles, 
mirefe  una  vez  burlada 
del  infernal  Holofernes, 
para  que  mi  orgullo 
cante  felizmente 
tan  iníigne  gloria, 
triunfo  tan  folemne. 

Vafe  y  y  falen  Bato  ,  y  Fileno* 

Fil.  Bato  ,  vamos  recogiendo 
las  ovejas  ,  porque  quiere 
muerto  Amo  ,  que  afsiftamos 
también  los  dos  al  banquete. 

La  hermofa  Rachél  efta 
de  veinte  y  cinco  alfileres; 
y  de  verla  tan  prendida, 
el  Novio  no  íé  delprenie 
de  ella  un  punto.  ’Bat*  Digo, Lia 
eftará  de  ufted  me  entiende, 
con  aquellos  dos  ojillos, 
que  dos  ojudas  parecen, 
porque  fueltan  mas  almivar, 
que  efeupen  agua  dos  fuentes. 

Y  ay  mucha  meneftra?  /'¿/.Todos 
ferá  fuerza  ,  que  rebienten. 

Bat,  Será  de  lo  mal  guifado. 

Fil.  Es  mucho  lo  que  ay,  atiende: 
Primeramente  una  olla, 
que  para  efearbar  el  vientre 
tiene  muy  buenas  gallinas, 
y  lo  mejor  es  ,  que  tiene 
fus  relabios  de  podrida; 
y  como  á  podrida  huele, 
efta  con  la  boca  abierta, 
diciendo  á  todos  ,  comedme. 
Aypabos  en  purgatorio, 
que  eftán  clamando  impacientes: 
Tacadnos  ya  de  efte  fuego, 
o  voíotros  cuerpos  fieles, 
y  á  gozar  llevadnos  de 
la  gloria  de  vueftro  vientre. 
Lonjas  de  tocino  ay  muchas, 
porque  muchos  puercos  vienen, 
y  en  la  farfa  del  comb’tc 
harán  el  mejor  fayncte. 

Ay  un  menudo  de  Toro 

para 
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para  la  menuda  gente, 
que  no  quiere  de  corrido 
entrar  ,  amigo  ,  al  banquete. 

Av  un  vino  generofo, 
que  arder  en  un  candil  puede; 
pero  al  que  le  atíze  mucho, 
le  ha  de  hacer  de  una  luz  veinte. 
Ay::-  Sale  Luzbel  disfrazado* 
Luzb*  Qué  fe  hacen ,  camaradas? 
<Bat.  Peregrino  me  parece; 
pero  no  huele  a  romero, 
porque  él  á  demonios  huele. 

FU.  La  unción  en  plural,  fin  duda, 
eftá  tomando  el  probete. 

Donde  nació  fu  merced? 

Lu%b.  En  un  clima  tranfparente, 
negado  al  comercio  humano, 
por  eftár  en  eminente 
altura.  (Bat*  Pues  ufted  ,  como 
baxo  de  tan  alto?  Luzb .  Pefe  ap. 
á  mi  rabia  !  Porque  tuve 
con  mi  Rey  (Rey  de  los  Reyes) 
una  diferencia  ,  y  fue 
forzofo  ,  que  defeendieífe 
á  País  eftraño  ,  para 
dar  un  cabal  exp'  diente 
á  un  arduo  negocio.  1 hit.  Diga, 
feñor  ,  y  qué  oficio  cxerce? 

Luzb*  El  eftudio  de  la  Magia 
es  mi  ocupación  frequente. 

Fil*  Es  ufted  Titiritero, 

de  aquellos  que  van  ,  y  vienen 
por  el  ayre  ,  y  por  fubir 
muy  altos ,  fuelen  caerfe? 

Luzb. Que  eíto  mi  furor  efcuche!  ap. 

Muy  bien  hago  elfos  juguetes. 

Fil»  Y  fabe  ufted  echar  fuego 

por  la  boca?  Tw^.Que  tolere  ap • 
efto  mi  enojo  !  Quifiera, 
pues  Libán  feftejo  tiene, 
me  llevaffeis  á  fu  cafa, 
para  hacer  el  día  alegre. 

La  cafa  intento  abrafar,  ap. 
y  aun  a  Rachéí;  de  efta  fuerte, 
pues  que  yo  peno  en  incendios, 
en  incendios  ella  pene. 

Dat.  Y  ha  vifto  ufted  á  Rachél, 
v  cuya  herma  fura  excelente 
es  gloría  de  mueífo  Puebro? 

Luzb* No  me  la  nombres, aleve.  (Dale • 
(Bat.  Han  vifto  el  diabro  de!  hombre, 


y  como  da  ?  Ufted  no  empiece 
tan  prefto  el  juego  de  manos. 

Fil.  Señor  mío  ,  no  le  pefe 
de  que  a  Rachél  alabemos, 
pues  es  muyfanta,  y  prudente, 
y  el  Mefsias  ha  de  fer 
fruto  hermofo  de  fu  vientre, 
fegun  penfamos.  Luzb. Maldita  (Dale 
fea  tu  lengua.  Fil. Efte  es  el  duende, 

6  demonio  engerto  en  hombre. 

Huyamos,  que  efte  es  el  Mengue. 

Luzb.  Mi  corage  os  feguirá, 
y  os  dará  ,  infames  ,  la  muerte. 

Corre  tras  ellos  ,  y  pulen  Jacob  ,  y  T^achel. 

Jac.  No  defperdicies  las  perlas 
de  tus  ojos  por  un  yerro, 
en  que  no  incurrifte ,  pues 
Hito  tu  confentimiento, 
que  es  el  alma  de  las  obras, 
y  el  que  da  á  todas  el  lleno 
de  bondad  ,  6  de  m  ilicia, 
fegun  diverfos  objetos. 

Dilate  tu  corazón 
fus  margenes,  pues  no  aviendo 
en  él  mancha  ,  no  ay  razón 
para  que  fe  mueftre  eftrecho; 
y  dilatado  ,  podrás 
obedecer  con  acierto 
de  tu  padre  los  injuftos, 
de  Dios  los  juftos  preceptos. 

Templa,  Rachél  ,  el  dolor. 

l{ach.  Ya  sé,  idolatrado  dueño, 
que  en  los  males ,  la  paciencia 
es  el  ultimo  remedio; 
lo  mas  adverfo  ,  ypenofo, 
con  ella  profpero  hacemos. 

El  oro  de  la  prudencia 
dora  el  delito  mas  feo; 
y  los  yerros  ,  íi  fe  doran, 
parece  que  no  fon  yerros. 

Jac.  Ahogue,  Rachél  hermofa, 
tu  caridad  los  afeéfos 
de  tu  amor  ,  para  que  reyne 
en  ti  el  amor  verdadero: 
que  no  podrán  muchas  aguas, 
en  los  embues  fobervios 
de  grandes  tribulaciones, 
extinguir  en  ti  el  incendio 
de  la  caridad.  Dentro  Laban . 

Lab.  jacob. 

Jac . 
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Jac.  Til  padre  viene  ,  y  rezelo,  de  admitir  también  a  Lia. 


que  lleve  á  mal  vernos  juntos. 

Rach.  A  Dios,mi  querido  dueño .\af. 

Jac.  A  Dios ,  Paílora  Divina. 

Sale  Lab, Sobrino  ,  guárdete  el  Cielo. 

Jac,  Tio,  qué  ordenáis  ?  pues  fiempre 
eítoy  prompto  a  obedeceros. 

Lab.  El  papel  de  tu  Temblante, 

(  forzofo  es  el  fingimiento,  ap* 
que  bien  penetro  fu  pena  ) 
en  cara&éres  funeílos, 
me  da  á  leer  ,  Jacob  mió, 
que  algún  grave  fentimiento 
enluta  tu  corazón 
de  triíleza ,  pues  avlendo 
contrahido  con  mi  hija 
( que  gocéis  figloseternos  ) 
el  matrimonial  conforcio, 
tan  trille  os  miro ,  que  temo 
fi  alguna  paí'sion  cruel 
arraílra  vueílros  afedos. 

Un  corazón  diamantino  ap * 
fíntiera  dolor  tan  fiero; 
pero  fi  fue  güilo  mío, 
todo  lo  demás  es  menos. 

"Jac.  A  Rachél  me  prometilleis- 
dár  porefpofa  ;  y  aviendo 
férvido  los  fiete  años, 

( que  fue  el  aplazado  tiempo 
para  merecer  la  dicha 
de  tan  defeado  dueño  ) 
juzgando  ya  aver  hallado 
mi  amor  el  dulce  fofsiego* 
que  me  ofrecía  en  Rachél, 
al  defplegar  fus  reflexos 
d  Alva  ,  ( acervo  dolor ! ) 
advertí  á  Lia  en  mi  lecho, 
á  quien  pago  mi  inocencia 
el  caílo  amorofo  feudo. 

Por  mi  invencible  ignorancia 
me  he  librado  del  inceílo, 
que  Te  hacia  tan  forzoTo 
de  unir  á  Lia  á  mi  pecho, 
y  por  la  mifma  ignorancia 
no  he  incurrido  en  adulterio, 
pues  de  la  hermofa  Rachél 
loy  eTpoTo  verdadero. 

Ellas  injurias  fepulto 
del  olvido  en  el  Lethéo, 
con  cal  ,  que  á  Rachél  me  deis 
por  efpofa  ,  y  os  prometo 


á  mi  thalamo  ,  pues  quiero 
recuperar  Tu  honor ,  que 
perdió  por  vueílro  conTejo. 

Lab .  No  es  coílumbre  de  la  Patria, 

Jacob  ,  el  cafar  primero 
las  hijas  menores ,  pues 
tienen  el  primer  derecho 
las  mayores ,  y  por  efira 
razón  quebranté  el  concierto. 

Gozad  fiete  dias  con  Lia 
las  delicias  de  hymenéo, 
y  deTpues  os  cafaré 
con  Rachél ;  pero  advirtiendo, 
que  aveis  de  Tervir  por  ella 
(  fi  aceptáis  )  otro  feptenio* 

Jac,  Por  el  amor  de  Rachél, 
en  ello  guílofo  vengo. 

Salen  Filmo  ,  y  Rato  afufados. 

Los  dos.  Ay,feñor!  Lab. No  os  avifaron, 
que  aTsiílieíTeis  al  feílejo? 

Jacob  ,  con  ellos  dexadme» 

Jac.  Mil  años  os  guarde  el  Cielo.  Vafe 
FU.  Un  hech  icero  del  diabro:- 
Rat*  El  diabro  de  un  hechicero:- 
Fil.E  1  perro  nos  quito  el  pan> 

Los  dos.  Y  nos  dio:-  Lab.  Qué? 

Los  dos.  Pan  de  perro». 

Fil.  Tantos  muertos  nos  pego:  - 
Rat.  Que  nos  dexo  medio  muertos. 
•F/V.Era  un  negro.  Rat.  Era  un  veíligíOo 
Fil,  Era  un  duende.  Rat.  Era  un  foleto» 
Lab.  Qué  foleto ,  ni  qué  duende? 
qué  veíliglo  ,  ni  qué  negro? 

(imples ,  qué  es  lo  que  decís? 

Rat.  Señor  ,  era  un  diabro  feo,. 

que  es  á  ti  muy  parecido. 

Lab.  Necios  ,  y  con  eífe  enredo 
os  venis  ?  viven  mis  Diofes:- 
Idos  de  mi  cafa  luego, 
queyobufearé  criados.  l ufé* 

Rat.  Sígueme  ,  amigo  Fileno. 

Fil.  Por  huir  de  elle  perrera, 
correré  como  un  podenco». 

Rat.  Vámonos  hada  Belén, 
que  allí  Zagalcs^  feremos. 

Fil.  Si  ,  Bato  ,  que  en  Belén  ay 

Paílores  de  Nacimiento.  "bar, fe* 

Sale  Lufa.  Eíle  Monte  preñado 
de  fiera s,á  quien  baña  d  Sol  dorado 
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con  fus  luces  hermofas, 
tofeo  vergel  de  flores  olorofas, 
gigante  de  peñafeo  ,  cuya  altura 
pone  á  la  humana  vifta  en  congetura, 
íi  eí'cala  los  Alcázares  del  viento, 
o  hiere  fu  peñafeo  al  Firmamento, 
pues  fu  fobervia  cima  tanto  íube, 
que  empieza  pedernal  ,  y  acaba  nube. 

Ede  Monte  ,  que  alinda  á  Paledina, 

y  á  Belén  fe  avecina, 

el  theatro  ferá  de  mis  lamentos, 

pues  he  de  hallar  en  él  nuevos  tormentos. 

Aquí,  como  Nabuco  entre  los  brutos, 

blasfemias  daré  al  Cielo  por  tributos, 

■Rendóme  tan  burlado 

de  unaMuger,mas  nunca  efearmentado 

Hydra  íoy  obftinada, 

que  la  cerviz  de  un  cuello  quebrantado 

innumerables  cuellos  multiplico, 

y  rabioío  defpico 

mis  pócimas  mortales, 

que  envenenan  las  plantas  racionales. 

,Ya  ha  dexado  Rachél  el  Patrio  fuelo, 
y  fin  duda  ,  que  el  Cielo 
a  Belén  la  encamina, 
preparado  lugar  para  mi  ruina. 

Veo,  que  las  profeticas  feñales 
de  todas  las  Ciudades  principales, 
que  á  judéa  componen, 
áBe!én,que  es  menor, por  mayor  ponen. 

Eda  pena  me  aflige, 

al  mirar  que  á  Belén  Rachél  elige, 

y  con  razón  me  aflijo, 

fi  en  ella  ha  de  nacer  de  Dios  el  Hijo. 

Mas  fi  ha  de  fer  fu  MadreVirgen  pura, 
como  aísi  mi  dolor  tanto  me  apura? 
Rachél  ,  no  eflá  cafada? 

Alguna  maravilla  eflá  encerrada, 
que  mi  juicio  no  atina, 
en  eífa  fugitiva  Peregrina, 
que  fe  ha  puedo  en  camino, 
para  hacer  al  Mefsias  Peregrino. 

El  Profeta  líalas 

ofrece  en  fus  Sagradas  Profecías, 
que  parirá  una  Virgen  ,  y  es  forzofo, 
que  feaporinfluxo  milagrofo. 

Ede  mifmo  Evangélico  Profeta 
dice  ,  que  una  Raíz  fanta,  y  perfe&a 
brotará  fecundísima  una  Vara; 
y  mi  ciencia  repara, 

(  el  decirlo  me  alfombra ) 


que  el  Eipiritufanto  la  hace  fottibra, 
y  fobre  ella  deícanfa, 
porque  fu  eterno  amor  afsi  afianza 
Sabiduría,  Confejo  ,  Inteligencia, 
Fortaleza  ,  Piedad  ,  Temor ,  y  Ciencia. 
Pero  aquí  dos  criados, 
que  fueron  de  Labán  ,  vienen  errados; 
y  bien  errados  vienen, 
pues  mis  furiofas  iras  no  previenen. 
etirafe  yy  filen  Bato  y  y  Filena 
Fil,  No  nos  metamos.  Bato,  en  la  efpeíura,’ 
que  quizás  avrá  fieras. ! Bat*  Qué  freidura! 
fi  en  el  poblado  ay  fieras  alhagueñas, 
no  quieres  que  las  aya  entre  edas  breñas? 
Ay,  Fileno  ,  que  el  frío  me  maltrata!  v 
Fil*  Ojalá  te  bolvieras ,  Bato  ,  bata, 
que  yo  todo  me  yelo, 
y  no  ay  mas  capa  aquí  ,  que  la  del  Cielo. 
(Batm  Para  entrar  en  calor  comamos  algo, 
que  no  es  eda  jornada  de  algún  galgo; 
y  pues  nos  falta  lumbre, 
calentémonos  bien  con  eda  azumbre. 

Saca  una  Bota • 

Fi!»  A  la  luz  de  la  Luna 

nos  hemos  de  tragar  á  la  fortuna 
de  la  Mancha  ,  pues  truygo  una  tortilla 
de  torreznos  preñada.  Bat*  O  maravilla! 
Mas  temo  fi  algún  llobo  la  repara. 

Fileno  ,que  mal-pare  ,  y  que  mal-para. 

FlL  Sentémonos  con  tiento, 

no  nos  dé  la  tortilla  algún  afsiento. 
Sientanfeyy  les  (jaita  Lw>bel  botaty  tortilla • 
Bat,  Algún  llobo  maldito 

levantó  la  tortilla.  Fz’/.Nos  la  ha  frito; 
y  la  bota  ha  volado. 

Bat,  Alas  la  dimos  yendo  á  lo  paufado; 
ó  fegun  mis  rezeJos, 

eftarian  los  huevos  con  poUuelos.  Le'vant, 
Fil»  Si  lera  el  llobo  perro, 

que  me  pegó  la  zurra  acá  en  el  cerco? 

(Bat.  Pues  qué  llegó  á  la  Umbría? 

FiL  Y  el  ocico  meció  en  Fuente-Rabia; 
pues  al  ponerle  el  Sol ,  el  muy  malvado 
me  dio  aquí, donde  nunca  el  Sol  me  ha  dado 
Lwzj?.  Que  tal  mi  rabia  efcuche! 

Batm  Con  la  tortilla  hará  edupendo  buche, 
y  á  nofotros  nos  dexa  ,  fin  concencia, 
en  Belén  á  la  Luna  de  Valencia. 

Luxbm  Cómo  edoy  tan  fufrido?  íDáf/e. 

Batm  Ay  !  que  me  han  facudido! 
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v  no  viendo  al  que  da  ,  me  defacíno. 

F ilen .  Te  íacudira  el  polvo  del  camino* 

Toma  tu  también,  necio.  (Dale. 

Men.  Ay!  que  cafcan  de  recio. 


¡ato.  Yo  eíloy,  Fileno,  cierto, 
que  el  que  pega  es  el  diabro  del  defierto, 
pues  ayunos  nos  tienta.  FiL  Linda  medra! 
huyamos,  no  nos  de  con  pan  de  piedra. 
%at.  Vámonos  a  Belen.  Fil, Seamos  corriendOi 
Yo,  necios,  á  los  dos  iré  figuíendo. 

Corre  tras  ellos,  y  dice  dentro  Jacob: 
acob.  Al  pie  de  elle  altivo  Monte 
hagan  manfion  los  rebaños, 
y  halla  fu  elevada  cumbre 
con  los  camellos  fubamos. 

>no.  Sera  impofslble  ,  feñor, 
que  los  camellos  cargados 
puedan  fubir  por  un  rifeo 
tan  fragofo  ,  y  empinado. 

\tcob.  De  los  víveres ,  y  ropa 
fubid  lo  mas  necesario, 

;  y  en  acomodado  litio 
id  de  ramas  fabricando 
lunas  grutas ,  porque  en  ellas 
1  del  frío  nos  defendamos. 
kle  T\achel  abracada  con  unos  Idolos , 
y  pieles  de  camello • 
icbel.  Mientras  mi  efpoío  Jacob 
da  orden  á  los  criados, 

:  ellas  doradas  eílatuas 
(fomento  de  yerros  tantos) 
he  de  ocultar  cautelofa 
cen  parage  retirado. 

Ellas  mentidas  Deidades 
íá  mi  padre  le  he  robado, 
por  quitarle  la  ocaíion 
de  que  idolatre  engañado 
«con  vanas  fuperíliciones 
.al  Demonio  ,  que  tyrano 
mfurpa  la  adoración 
;a  un  folo  Dios  Soberano. 

Ap  i rtaos  ya  de  mi,  arroja  les  Idolos. 
infernales  íimulacros, 
por  cuyas  immundas  bocas 
i  tantas  veces  han  hablado 
los  Miniilros  de  la  muerte, 
para  introducir  fu  engaño. 

Ya  de  mi  os  arrojo  ,  como 
i  pedazos  de  contagio, 
que  tenéis  á  todo  el  mundp 
talmente  Inficionado. 


Imagen  ibis  de  las  cuínas, 
pues  los  hombres  obcecados, 
idolatran  fus  deleytes, 
y  placeres  momentáneos, 
entronizan  la  mentira 
por  vivir  entronizados, 
y  en  las  fombras  de  la  muerte 
quieren  hallar  fu  defeanfo. 
Sabed,  hijos  de  los  hombres, 
que  vueílros  pefos  fon  falfos, 
porque  al  fiel  de  la  razón 
ninguno  vive  inclinado: 
quien  engaña  mas  á  quien, 
todos  falis  engañados. 

Varones  ,  de  las  riquezas 
facudid  vueílro  letargo, 
pues  los  que  aprehendéis  teforos, 
fombras  fon  en  defpertando. 
Cubra  ya  mi  caridad 
la  multitud  de  pecados, 
que  en  los  mortales  vivientes 
hacen  tan  furiofo  eílrago. 

Cubre  con  las  pieles  los  Idolos . 

O  S.mor  de  las  Virtudes! 
deílruid  los  Diofes  falfos, 
porque  la  antigua  Serpiente, 
con  aíluto  defacato, 
no  os  robe  la  adoración, 
y  amontone  tantos  lauros. 

Salen  Jacob  ,  y  Lia . 

Jacob.  Qué  hacéis,  hermofa  Rachél, 
en  lugar  ran  folitario? 
la  auíencia  de  vueílro  padre, 
efpofa  ,  no  os  dé  quebranto. 
${ach.  Tratando  eílaba  con  Dios, 
efpofo  ,  un  negocio  arduo: 
eílár  de  mi  padre  aufente, 
no  es  materia  para  el  llanto. 
lia.  A  mi  me  eílimula  al  gozo 
haver  fu  cafa  dexado, 
pues  no  podía  fufrir 
ver  aquel  iniquo  trato, 
que  re  daba  ,  Jacob  mió. 

Rach.  Para  mi  era  agudo  d^rdo; 

que  me  d'vidla  el  alma. 

Jacob.  Confidero  del  canfanclo 
oprimidos  vueílros  cuerpos. 

Un  magnifico  Palacio 
quifiera  yo  ,  efpofas  mías, 
tener  oy  para  hofpedaros. 

D  Lia* 
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Lia,  Solo  ,  efpofo  ,  nos  da  pena  o  eftarás  foliando,  Bato. 


verte  a  ti  en  trabajo  tanto. 

Jacob,  De  dos  tan  finas  efpofas 
dulcemente  apriíionado, 
el  canfancio  me  es  aovio, 
y  me  es  confuelo  el  trabajo. 

Los  tabernáculos  ya, 
difeurro  eftarán  formados: 
vamos  ,  y  defeanfareis 
en  ellos.  Las  dos,  Efpofo,  vamos. 

Fanfe,y  falen  Fileno  ,y  'Bato . 

Bato,  Qué  es  elfo,  amigo  Fileno? 
Filen,  Efto  es  ,  amigo  Bato, 

por  no  andar  hecho  un  perdido, 
andar  guardando  el  ganado. 

Bato,  Ya  es  vida,  chico,  la  nueftra, 
defde  que  á  Laban  dexamos, 
aquella  breva  con  alma, 
que  ferá  por  íiglos  largos 
añadidura  del  tiempo, 
y  la  miferia  en  abftra&o. 

Filen.  Muy  bien  puede  dar  Laban 
quince  ,  y  falta  a¡  gr  n  Tacaño, 
pues  para  facar  es  diedro, 
y  para  bolver  es  manco; 
pero  en  verdad  ,  que  eftas  faltas 
le  las  va  chazando  el  Diablo. 
Bato.  Sentémonos ,  y  hablaremos 
con  fofsiego  en  efte  prado, 
que  en  el  Mayo  eftá  hecho  un  niño, 
y  aora  en  Diciembre  cano. 

Has  fabido  de  Rachél, 
mueda  Ama  ,  aquel  milagro 
de  fantidad  ,  y  hermoTura? 

Filen.  Pues  no  Labes  que  ha  llegado 
ey  a  Belén  con  fu  efpofo? 
pues  ya  fu  Patria  dexaron. 

Bato.  Pardiobre  ,  nada  fabia. 

Filen'.  Ya  cftá  en  Belén  mas  fon  a  do, 
que  nariz  coji  romadizo; 
y  íi  acafo  no  me  engaño, 

Rachél  vi  ene  embarazada. 

Bato.  Yo  cipero  que  efte  embarazo 
nos  defembaraze  a  todos 
coi>  la  culpa  embarazados. 

Filen.  Seguir  los  Santos  Profetas::- 
Tocan  4  'ntro  injlrum:ntos. 

Bato,  Calla  ,  calla  ,  que  ea  lo  alto 
faena  una  M'ifica  acorde, 
íi  yo  no  eítoy  trafcordido* 

Fileno,  Sonará  en  tu  fantasía, 


Bato.  Tu,  fin  duda,  eres  teniente 
de  oido.  FU.  Ya  me  han  curado, 
que  es  un  grande  beneficio, 
que  me  ha  hecho  el  Cirujano» 

Cantan  dentro. 

Mujic.  Gloria  á  Dios  en  las  Alturas::- 

Bato.  Digo,  amigo,  eftoy  íoñando? 

Mujic.  Y  paz  al  hombre  en  la  Tierra. 

Fil,  Bien  he  oido  que  han  cantado, 

Gloria  al  Dios  de  las  Afturias. 

Bato.  De  las  Alturas ,  bellaco. 

Filen.  Los  ahos  coger  no  puedo, 

Bato  ,  como  eftoy  tan  baxo. 

Sale  San  Gabriel. 

Bato.  Ay  ,  qué  alado  Serafín! 
amigo  Fileno  ,  huyamos. 

Filen.  El  fufto  me  ha  puefto  grillos, 
y  no  puedo.  Gabr,  Recobraos: 
el  Angel  foy  del  Señor, 
que  vengo  á  evangelizaros 
un  grande  gozo.  En  Belén 
ha  nacido  el  defeado 
Sol  de  Jufticia  :  en  fus  alas 
la  íálud  ha  colocado, 
porque  viene  á  diLipar 
de  la  culpa  los  baftardos 
capuces  ,  que  de  la  Gracia 
la  luz  heimofa  eclipfaron. 

Su  Aurora  ha  íido  Rachél, 
fu  Oriente  un  humilde  eftablo, 
id  á  adorarle  ,  y  vereis 
al  Sol  embuebo  entre  paños, 
pues  quiere  templar  afsi 
la  a&ividid  de  fus  rayos 
con  fu  humildad  ,  que  es  la  nube, 
que  fu  grandeza  ha  ocultado. 

Sálveos  Dios.  l>aje • 

Bato.  Vamos,  Fileno, 

y  á  nueftro  Dios  ofrezcamos 
de  nueftros  pobres  haberes 
unos  dones,  Fil.  Vamos,  Bato, 
y  avifa  á  tu  mnger  Gila, 
que  nos  venga  acompañando, 
pues  ella  con  fu  pandorga 
alegrará  al  Niño  Santo, 
que  eftará  haciendo  pucheros. 

Bato.  Si ,  que  ya  carne  ha  tomado: 

vamos  corriendo  ,  Fileno. 

Filen •  Alas  pondré  en  mis  zapatos. 

Fan- 
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Vanfc  ,  y  fe  defcubre  la  gruta  dell^a- 

f  imiento,  el  T^iño  en  un  pefebre,  fychel, 
y  Jacob  a  los  lados • 

S(acbel.  O  Divino  Benjamín! 

Por  hijo  de  mí  dolor, 

Benorn*  os  llamo  ,  Señor, 
pues  tu  preciofo  carmín 
la  mas  infana  crueldad 
verterá  ,  á  tu  amor  infiel; 
pero  afsi  lavarás  del 
pecado  la  fealdad. 

De  dolores  fols  Varón, 
porque  vueftra  vital  luz 
íe  apagará  en  una  Cruz 
por  la  Humana  Redención. 

Señales  de  Buen  Paftor, 
que  por  fus  Ovejas  da 
la  vida,  el  mundo  verá. 

Señor ,  en  tu  fino  amor. 

Jacob .  No  Jacob  ,  fino  Ifraél 
me  he  de  llamar  defde  oy, 
pues  á  mi  Dios  viendo  eftoy, 
que  vifte  el  tofeo  burél 
del  primero  ingrato  Adán. 

O  Sumo  ,  y  Eterno  Bien! 
á  un  Dios  impafsible ,  quien 
pudo  ver  en  tanto  afán? 

Saca  San  Miguel  d  Luzbel ,  y  Afmodeo 
ajidos  de  dos  cadenas . 

Mig •  Fieros  moníhuos  de  la  embidia, 
doblad  vueftro  erguido  cuello. 

Los  dos .  Dexanos,  Miguel,  huir, 
c[ue  es  alivio  en  tal  tormento. 

Mig .  Mirad  la  humilde  Paftora, 
que  vueftro  orgullo  fobervio 
perfeguia.  Lu%b.  O  qué  rencor! 

Afmod •  O  qué  rabiofo  defpecho! 

Mig*  Ya  la  Omnipotente  Dieftra 
la  ha  exaltado::-  Los  z.  Que  efto  veo! 

Mig •  A  la  Dignidad  de  Madre 
luya  ,  pues  fu  amor  immenfo 
quiere  que  fea  Paftora 
de  las  Almas  y  tu  imperio 
quede  ,  Luzbel  ,  deftruído. 

Lu%b»  Como  podré  yo  creerlo, 

Principe  Miguél ,  fi  miro 
que  eftán  de  bronce  los  Cielos? 

'Mig*  Ya  fe  abrirán  fus  candados 
en  mas  oportuno  tiempo. 

Sepultaos  ,  infelices, 
en  vueftro  lóbrego  centro. 


Matritenje .  Z7 

Los  dos .  Ocúlteme  ya  el  Abifmo 
en  fus  anchurofos  fenos. 

Handcnfe  con  eflrepito . 

Migy  De  vueftro  Natal  Divino, 
o  Eterno  humanado  Verbo! 
á  los  Reyes  del  Oriente 
daré  anuncio  en  un  momento 
por  fus  Angeles  Cuftodios, 
que  les  hablarán  en  fueños. 

Vafe  y  y  falen  flato,  y  Fileno  con  fonajas , 
y  Cila  con  pandero. 

Cila .  Efte  ,  Bato  ,  es  el  Portal. 

flato.  Yo  dlxera  ,  que  era  el  Cielo, 
pues  veo  en  él  tres  Perfonas, 
y  un  folo  Dios  verdadero. 

Filen .  Pues  el  Niño  es  Buen  Paftor, 
canta  ,  Gila  ,  algo  de  bueno. 

Canta  Cila.  Alegrefe  feftiva 
la  tierra  toda, 
que  ha  nacido  un  Cordero 
de  una  Paftora: 

Ay  qué  portento! 
que  la  Eterna  Palabra 
es  ya  concepto. 

Canta  Filen.  El  Niño  que  ha  nacido 
por  mis  pecados, 
es  Paftor  de  las  Almas, 

Cordero  ,  y  Pafto: 

Ay  qué  portento! 

que  fiendo  Piedra  el  Niño, 

le  atrahen  mis  yerros. 

Cant.  flato.  Ni  ño, que  el  pecho  tomas 
de  Rachél  bella, 
como  la  has  hecho  libre, 
fiendo  pechera? 

Ay  qué  portento! 

que  la  Aurora  fe  ha  echado 

el  Sol  á  pechos. 

Filen.  Gila  ,  fi  hemos  de  ofrecer, 
defpachémos  ya  con  ello, 
que  os  echaré  quatro  roncas 
fi  me  teneis  al  fereno. 

Cila.  Pues  fi  tan  fereno  eftás, 
cómo  te  has  de  irnmutir,  necio? 

flato.  Te  librando  liego  á  ofrecer. 

Filen .  Yo  también  llego  con  miedo, 
porque  una  verdad  dcfnuda 
fe  revifte  de  refpeto. 

Gila.  Yo  eftoy  pafmado  de  ver 
tiritar  al  mifmo  Fuego. 

Hin- 
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Hincan  las  rodillas . 

Filen.  Gíla  ,  y  Bato  ,  que  fon  dos, 
y  yo  ,  que  fon  tres ,  traemos. 
Señor  ,  dos  ,  6  tres  coíillas, 
que  no  fon  cofa.  Gila •  Fileno, 
tienes  juicio?  Filen.  Gila  ,  foy 
loquillo  de  Nacimiento. 

Pues  al  Orbe  de  la  Tierra 
venís  á  echar  vueífo  juego, 
y  con  el  Hijo  del  Hombre 
teneis  entretenimientos, 
efta  vara  ja  de  naypes, 

6  Niño  bendito ,  os  ferio, 
para  que  ganéis  al  hombre, 
que  ellos  íe  pierden  á  cientos. 
Tendréis  cuidado  ,  mi  Dios, 

(pues  fois  un  tahúr  tan  dieftro) 

que  no  robe  Satanás, 

que  hace  fallos  en  el  juego. 

La  Muger  es  la  malilla, 
que  afsi ,  Señor  ,  os  ha  puerto; 
mas  ya  ppr  otra  Muger 
echáis  de  la  Gracia  el  refto. 

Con  la  efpada  del  amor 
herid  nuertros  duros  pechos; 
y  en  ganando,  de  varato 
dadnos ,  Niño  ,  vueífo  Reyno. 
Para  Rachél ,  y  Jacob 
Trefentan  lo  que  dicen  los  r>erfos. 
traygo  erta  certa  de  huevos, 
y  las  yemas  de  los  pies 
me  he  deshecho  por  traerlos. 
Qué  hacéis  ?  ofreced  ,  que  yo 
rezo  poco  ,  y  prerto  ofrezco. 

$ato.  Efte  recental  ,  Señor, 
con  toda  el  alma  os  prefento, 
y  mirad  no  le  reciente 
algún  llobo  carnicero, 
pues  al  olor  de  la  carne 
fe  vendrán  al  Portalejo. 

El  corazón  ,  Niño  hermofo, 
os  doy  también,  dél  fois  dueño, 
y  fuera  gran  tyrania 
el  negaros  lo  que  es  vueftro. 

Gila.  Yo  ,  Dios  mío,  efte  vellón 
(pues  oro  ,  6  plata  no  tengo) 
os  ofrezco  ,  para  que 
vueífa  Madre  ,  Niño  bello, 
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una  túnica  ínconfutil 
con  él  os  haga  ;  creciendo» 
la  túnica  irá  con  vos 
al  compás  de  vueífo  cuerpo; 
y  quando  nueftra  Salud 
efté  pendiente  en  un  Leño, 
fobre  ella  echarán  fuertes 
los  viles  fayones  fieros, 
pues  porque  no  pene  el  hombre, 
os  hacéis  pafsivo  Verbo. 

$\¿chel.  El  Niño  ,  Paftores ,  premie 
vueftro  ardentifsimo  afe&o 
con  la  Corona  immortal 
de  fu  interminable  Reyno. 

Culrefe  el  Torta!. 

Filen.  A  Dios  ,  Divina  Rachél. 
¡Bato.  A  Dios,  Benjamin  del  Cíelo, 
Gila.  Pues  á  fabios  ,  é  iníipieutes 
eftá  deudor  el  Ingenio, 
es  congruente  el  advertir, 
para  los  que  entienden  menos, 
que  en  la  alegórica  idéa 
no  fe  alaban  los  fugetos 
figurativos  ,  fino 
los  figurados  por  ellos: 
la  alegoría  no  obferva 
el  computo  de  los  tiempos, 
y  los  lugrres  que  afsigna 
fe  han  de  mirar  con  rcfpe&o 
al  Prototypo  ,  no  al  Typo, 
pues  efto  intenta  el  Ingenio. 
No  fe  bufea  identidad, 

6  adequado  paralelo 
entre  Rachél  ,  y  María, 
entre  Benjamín  ,  y  el  Verbo, 
bafta  la  fimilitud  • 

Los  curlofos  pueden  verlo 
en  Don  Pedro  Calderón; 
y  íi  alguno  eftá  perplexo, 
o  dúdalo  de  algún  punto 
de  efte  Auto  ,  y  Nacimiento, 
lea  el  Geneíis  fagrado, 
y  á  íu  Expofitor  Cornelio. 

Todos •  Y  aquí  el  Poeta  Menor 
pide  al  Senado  difcrcto, 
que  en  premio  de  fu  trabajo 
perdone  fus  muchos  yerros. 
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Mentira  contra  mentira. 

Mi  retrato  y  el  de  mi  compadre. 
Misantropía  y  arrepentimiento. 
Morayma  (tragedia). 

Muerte  de  Abel  (tragedia). 

Mujer  por  fuerza. 

Mujer  varonil. 

No  hay  que  fiarse  de  compadres. 
Novia  tapada. 

Numa  (tragedia). 

Numancia  destruida  (tragedia). 
Novicio. 

Opera  y  el  Sermón . 

Opresor  de  su  familia. 

Opera  cómica. 

Oscar,  hijo  de  Osiam  (tragedia). 
Pagarse  del  esterior. 

Para  un  apuro  un  amigo. 

Parto  de  los  montes. 

Polilla  de  los  partidos. 

Primo  y  el  Relicario. 

Por  amar  perder  un  trono. 

Pancho  y  Mendrugo. 

Pelayo  (tragedia). 

Polixena. 

Penitencia  en  el  pecado. 

Posada  de  la  madona. 


Pablo  y  Virginia. 

Padre  de  familia. 

Presos  ó  el  parecido  (ópera). 
Prueba  caprichosa. 

Quien  será  su  padre. 

Rábula  (tragedia). 

Raquel  (tragedia). 

Rey  Eduardo. 

Ricardo  el  negociante. 

Robo  de  Elena. 

Reconciliación  ó  los  dos  hermanos. 
Rayo  de  Andalucía  y  guapo 
Francisco  Esteban. 

Rocío  la  Buñolera. 

Sancho  Ortiz  de  las  Roelas. 
Sofonisba  (tragedia). 

Segunda  dona,  ó  ir  por  lana  y 
volver  trasquilado. 

Secreto  de  una  madre . 

Solterón  y  la  criada. 

Sal  de  Jesús. 

Tal  para  cual. 

Tonta  (La)  ó  ridículo  novio. 
Treinta  años  ó  vida  del  Jugador. 
Tío  Pablo  ó  la  educación. 
Trapisondas  por  bondad. 

Tercera  dama  duende. 


Too  es  jasla  que  me  enfae 
Torero  de  Madrid. 

Toros  del  Puerto. 

Triana  y  la  Macarena. 

Una  noche  de  novios. 

Una  travesura  (ópera). 

Urganda  la  desconocida. 

Un  año  de  matrimonio. 

Un  año  después  de  la  boda. 

Un  amante  aborrecido. 

Ultimo  de  la  raza. 

Un  mal  padre. 

Un  casamiento  provisional. 

Un  quinto  y  un  párvulo. 

Un  rival. 

Un  soldado  de  Napoleón. 

Virtud  en  la  indigencia. 

Un  loco  hace  ciento. 

Vergonzoso  en  Palacio. 

Viajante  desconocido. 

Vieja  y  las  calaveras,  ó  la  posada. 
Virginia.  • 

Viuda  de  Padilla. 

Valiente  Justiciero  y  Rico-home 
de  Alcalá.  (Corregida). 

Zenobia  y  Radamisto. 

Y  otras  muchas. 


COMEDIAS  DEL  TEATRO  ANTIGUO. 


Abre  el  ojo  ó  aviso  á  los  solteros. 
A  buen  padre  mejor  hijo. 

Anillo  de  Gijes  (tres  partes). 
Antes  que  te  cases  mira  lo  que 
haces. 

Armas  de  la  hermosura. 

Aspides  de  Cleopatra. 

Barón  (El). 

Boba  para  los  otros  y  discreta  para 
sí. 

Bruto  de  Babilonia. 

Buscona  ó  el  Anzuelo  de  Fenisa. 
Café  (El)  ó  la  Comedia  nueva. 
Casarse  para  vengarse. 

Castigo  de  la  miseria. 

Cerco  de  Roma. 

Conde  de  Saldaña  (dos  partes). 
Con  quien  vengo  vengo. 

Criado  de  dos  amos. 

Convidado  de  piedra. 

Bar  la  vida  por  su  dama. 

Defensor  de  su  agravio. 

De  fuera  vendrá  quien  de  casa  nos 
echará. 

Delincuente  honrado. 

Desdén  con  el  desdén. 

Dómine  Lucas 


Emperador  Alberto. 

Fuerza  lastimosa. 

Garrote  mas  bien  dado. 

Genízaro  de  Hungría. 

Hijos  de  Edipo  ó  Polinice. 
Huerfanita  ó  lo  que  son  los  pa¬ 
rientes. 

Inocencia  triunfante. 

Job  de  las  mujeres  Santa  Isabel. 
Juramento  ante  Dios. 

Licenciado  vidriera. 

Lindo  Don  Diego. 

Lo  cierto  por  lo  dudoso. 

Mas  heroico  español. 

Mas  vale  tarde  que  nunca. 

Mayor  monstruo  de  celos. 

Mágico  de  Salermo. 

Mas  ilustre  fregona  (cinco  partes). 
Mejor  alcalde  el  rey. 

Misantropía  y  arrepentimiento. 
Monstruo  de  la  fortuna. 

Mujer  de  dos  maridos. 

Negro  de  mejor  amo. 

Negro  mas  prodigioso. 

No  hay  cosa  buena  por  fuerza. 
Otelo  ó  moro  de  Venecia  (trage¬ 
dia). 


Perder  el  reino  y  poder. 
Pintor  fingido. 

Por  la  Puente  Juana. 
Primero  es  la  honra. 
Príncipe  prodigioso. 

Rencor  mas  inhumano. 
Restaurar  por  deshonor. 
Raquel  (tragedia). 

Reinar  después  de  morir. 
Renegado  de  Carmona. 
Rosario  perseguido. 

Sabio  en  su  retiro. 

Sancho  Ortiz  de  las  Roelas. 
Secreto  á  voces. 

Señorita  mal  criada. 
Señorito  mimado. 

Sí  de  las  niñas. 

Si  una  vez  llega  á  querer. 
Tercero  de  su  afrenta. 
Trampa  adelante. 
Travesuras  son  valor. 
Triunfo  del  Ave  María. 
Valiente  justiciero. 

Ver  y  creer. 

Vida  es  sueño. 

Viejo  y  la  niña. 

Zeloso  y  la  tonta. 


Abate  y  el  albañil. 

Accidentes  de  una  fiesta  y  juga¬ 
dor  Pineti. 

Agente  de  sus  negocios. 

Alcalde  de  la  Aldea. 

Alcalde  justiciero. 

Alcalde  proyectista. 

Alcalde  toreador. 

Almacén  de  criadas. 

Almacén  de  novias. 

Ama  loca  y  paje  lerdo. 

Amantes  disfrazados. 

Amigo  de  todos. 

Amo  y  criado ,  y  casa  de  vinos 
generosos. 

Amor  abandonado  y  paje  desgra¬ 
ciado. 

Andaluzas  y  manolo. 

Anteojo  (El). 

Aspides  (Los). 

Astucia  de  la  alcarceña. 

Astucia  de  una  criada. 

Astucias  conseguidas. 

Astucia  estudiantina. 

Astucias  desgraciadas. 

Avaracia  castigada ,  ó  los  segun¬ 
dones.  , 

Avaro  arrepentido. 

A  un  engaño  otro  mayor ,  ó  el 
barbero  que  afeitó  el  burro. 
Baile  desgraciado. 

Bellos  caprichos. 

Besugueras. 

Boda  de  Don  Patricio. 

Boda  del  tio  Carcoma. 

Burlador  burlado. 

Burla  del  pintor  ciego. 

Burla  del  miserable. 

Burla  del  posadero. 

Bandos  del  Avapies  y  venganzas 
del  Zurdillo. 

Buñuelo  (tragedia  burlesca). 
Botero  (tragedia). 

Botellas  del  olvido. 

Cada  uno  en  su  casa  y  Dios  en  la 
de  todos ,  y  no  hay  que  fiar  en 
vecino. 

Café  (El). 

Calceteras  (Las). 

Calderero  y  la  vecindad. 

Callejón  de  la  Plaza  mayor. 

Careo  de  los  majos. 

Casa  de  abates  locos. 

Casa  de  Tócame  Roque. 

Casado  por  fuerza. 


SAINETES. 


Casamiento  desigual,  Gutibam- 
bas  y  Mucibarrenas. 

Casarse  con  su  enemigo. 

Casero  burlado. 

Castañeras  pipadas. 

Castigo  de  la  miseria. 

Caballero  de  Medina. 

Caballero  de  Sigiienza ,  Don  Pa¬ 
tricio  de  Lucas., 

Caudal  del  estudiante. 

Ciego  por  su  provecho. 

Cochero  Mr.  Corneta. 

Codicia  burlada. 

Comedia  de  las  maravillas. 
Compadre ,  ó  chasco  de  la  onza. 
Cortejos  burlados. 

Cortejo  escarmentado. 

Cornejo,  ó  la  parodia  del  Paolí. 
Cortejo  fastidioso. 

Criados  astutos  y  embrollos  des¬ 
cubiertos. 

Criados  embrollistas. 

Criados  y  el  enfermo. 

Cuentas  de  propios  y  arbitrios. 
Curiosa  burlada. 

Chasco  de  las  arracadas. 

Chasco  dé  los  cesteros  (de  magia). 
Chasco  del  sillero  (segunda  parte 
de  la  lotería). 

Chico  y  la  chica. 

Chirivitas  el  yesero. 

Chismosas. 

Dentista  fingido. 

Dia  de  correo. 

Dia  de  la  lotería  (primera  parte). 
Dichoso  desengaño  y  tesoro  en  el 
infierno. 

Dizfraz  venturoso. 

Discreta  y  la  boba. 

Disimular  para  mejor  su  amor 
lograr. 

Donde  las  dan  las  toman  ¿  y  za¬ 
patero  renegado. 

Don  Chicho. 

Don  Marcelino  el  letrado. 
Dormilón. 

Dos  hermanos ,  uno  gloton  y  otro 
desmemoriado. 

Dos  libritos. 

Dos  viejos,  uno  llorando  y  otro 
riendo. 

Dos  viuditas. 

Efectos  de  un  cortejo  y  criada 
vergonzosa. 

Elección  de  novios. 


Embarazada  ridicula. 

Enfermo  fugitivo  ó  la  geringa. 
Engaño  desengaño. 

Engaño  descubierto. 

Enredador  chasqueado ,  ó  el 
Biombo. 

Escarmiento  de  estafadoras  y  des¬ 
engaños  de  amantes. 
Escarmiento  sin  daño  y  paya 
madama  t 
Esquileo  (El). 

Estatua  fingida ,  ó  el*santo. 
Estremeño  en  Madrid. 

Estera  (La). 

Estudiante  burlado  ,  ó  licenciado 
Candonga. 

Estudiantes  petardistas. 

Examen  de  cortejos  y  aprobación 
para  serlo. 

Francho  y  Pascual  (diálogo  entre 
dos  tunantes). 

Falsa  devota. 

Fandango  del  Candil. 

Fantasma  del  lugar. 

Fiesta  del  lugar  en  Navidad. 
Figuras  de  movimiento  ó  burla 
del  mesonero. 

Fin  del  pavp. 

Fuera  (El). 

Gansos  (Los). 

Gato  (El). 

Gato  y  la  montera. 

Genios  encontrados. 

Gitano  Canuto  Mujarrp,,  ó  dia  de 
toros  en  Sevilla. 

Gracioso  en  engaño  creido  y 
duende  fingido. 

Hambriento  de  Nochebuena. 

Herir  por  los  mismos  filos. 
Hidalgo  de  Barajas. 

Hidalgo  consejero. 

Hijito  de  vecino. 

Hombres  solos. 

Inesiíla  de  Pinto. 

Inocente  afortunada. 

Inocente  Dorotea. 

Juanito  y  Juanita. 

Locos  de  Sevilla. 

Lugareña  astuta. 

Novios  aburridos. 

Novios  espantados. 

Varita  de  virtudes. 

Zara. 

Zeloso. 

Y  otros  muchos  mas. 


